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Kolme ilusa naise 
triumf. 

Kuis valiti Eesti iluduskuninganna ja ta. kaks näitsikut? 

Tänavuaastane iludusvõistlus Eesti 
iluduskuninganna nimele on lõppenud 
eeldustekohaselt Õnnelikkude tule­
mustega. Võitjaiks on tunnistatud 
iludused, kellede iludusenivoo asja­
tundjate otsusel ulatub kõrgema ta­
semani. 

Võistlus — väljakuulutamisest 
tulemuseni arenes elavalt, hoogsalt ja 
korrektselt. Iludusi kandideeris igast 
kodumaa kandist — kokku ligi 300 
noort naist. Ärilised ettevõtted suh­
tusid võistlusse heatahtlikult, mää­
rates iluduskuningannale kõrgemaid 
preemiaid. . . 

Kolm kuud enne võistluse tule­
muste avaldamist koostati jury, mil­
line lõppeks kujunes järgmiseks: 
Härrad P. Aren, mag. A. Grünberg, 
Б. Idla, dr. V. Krull, Th. Luts, P. Pa-
rikas, F. Sannamees, E. Vender ja 
sekretärina pr. mag. A. Jürman. 

Võistlusest osavõtjate üldkogu­
mist eraldati 22 iludust lõppvõistlu­
sele. Nende seast valiti iluduskunin­
ganna — „Miss Estonia" — ja ta 
kaks näitsikut. 

Lõppvõistlusse seekord tuli uudis. 
Viimane periood oli avalik — Kadri­
oru staadionil korraldatud naisvoim-
lemispidustusil. 

9. augusti hommikuks kogunesid 
kutsutud iludused Eesti kujutava 
kunsti sihtkapitali valitsuse ruumes­
se, Rataskaevu tn. 9, kus neid vastu 
võttis selle ajakirja toimetaja. 

õhtul kell 17 algas sealsamas ilu­
duste esinemine jury ees. Enne ilu­
duste defileerimist pidas jury lühi­

ajalise koosoleku, kus määrati kind­
laks otsustamise põhimõttelised alu­
sed. Tähendetagu, et nii hästi iludu­
sed, kui ka daamid ja härrad jury 
liikmed ilmusid täpsalt määratud 
kellaajaks. 

Iluduste vaatlemine toimus ava­
rais näitusruumes, kus parajasti oli 
järjekordne kunstinäitus. Neli suurt 
saali — kõik seinad kaetud väärtus­
likkude kunstitöödega. Iludusile jät­
tis see sügava mulje. Lippki lehvis 
sissekäigu kohal. 

Jury ja iluduste kohtlemine oli 
ametlik. Mõlemad pooled jäid vastas­
tikku võõraiks. , 

Alul jury jälgis kandidaate üldi­
selt. Huvitav oli vaadelda üudusi lii­
kumas elegantseis kleitides, mil see 
sündis täiesti vabalt nende silmitse­
des maale seinul, büste postamendel 
ja aknail. 

Järgmine faas oli — juba supel-
trikoodes jury rohelise laua ees. Ol­
gu tähendatud, et iludused kohtu­
nikkude ette ilmudes ei närveerinud 
nagu arvata võidi, nad pidasid end 
algusest lõpuni ülal täiesti vabalt, 
olid heas tujus ja naljatlesid. 

Jury oh meeldivalt üllatatud: 70% 
lõppvõistlusele pääsenuist olid iludu­
sed — üle keskmise taseme. Ilusad 
näod, saledad, proportsionaalsed fi­
guurid — varjatud moodsaisse su-
peltrikoodesse. Hinnati punktide viisi, 
nagu see sünnib mujal mais „Missi­
de" valimisil. 

Iluduste defileerimine ja otsusta­
mine kestis ligi v i i s tundi. Jury 
võttis oma ülesannet teadusliku tõsi-
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duse, innu ja huviga. Mainitagu 
seda suurt püsivust, kannatlikkust ja 
huviküllust mõlemil pool! 

Lõpupoole eraldusid häälteenamu­
sega 3—4 iludust, kuid lõplikku ot­
sust jury ei teinud. See jäi järgmi­
seks päevaks, mil loodeti uusi kandi­
daate publikust. (Laupäeval, 9. au­
gustil, vaadeldi vaid „Do" toimetusse 
pilte saatnuid). 

Pühapäeval, 10. augustil, jätkus 
jury töö. Kell 17.15 ümusid üudused 
ja jury liikmed jälle kunstihoonesse, 
et siit sõita Kadriorgu. Rataskaevu 
tänaval ootasid kümmekond soliidset 
tõlda, millised sõidutasid haruldasi 
külalisi läbi Niguliste, Kuninga, 
Viru tänavate ning Narva maantee 
ilusas rivis staadionile. Tänavate 
veered olid täis uudishimulikke, kes 
iluduste rongi järgi hakkasid rutta­
ma Kadrioru poole. 

Iluduste kohale jõudes istus 
staadioni tribüünil juba rohkesti 
rahvast. Värava esised olid inime­
sist ummistatud. Võimlemispidus-
tuste avamiseks oli tribüün juba ti­
hedasti publikut täis. Iludused võtsid 
istet suures külaliste looshis. 

Pidustused avas haridus-sotsiaaJ-
ministeeriumi direktor G. N e y hu­
vitava kõnega. Järgnes sportlik kõ­
ne kehalise kasvatuse inspektorilt E. 
Idlalt. Edasi esinesid E. S. S, „Ka-
levi" naisvõimlejate rühmad ja ü. E. 
N. ü. T. 0 . rahvustantsijad. Eeska­
va võeti publiku poolt hästi vastu. 

Nüüd järgnes iluduste lõplik de-
fileerimine jury ees — publiku 
pealtvaatamisel. Vahepeal oli pöör­
dud publiku poole — paludes iludusi, 
kes soovivad kandideerida, ilmuda al­
la jury'le registreerimiseks. Ilmus 
kolm daami. 

Avalikult üudused esinesid klei­
tides, kuna ilmastik oli vilu. Jury 
arvestas settega, pealegi eelmisel õh­

tul kandidaate oli juba vaadeldud 
trikoodes. 

Duduste defileerimisele publik 
reageeris elavalt. Publiku valitseva 
enamiku moodustas intelligents, kes 
oma vaimustusavaldusis jäi kul­
tuurseks. Ent pidustusile oli pää­
senud ka taltsutamatumat spordi­
publikut, kes ei suutnud ekstaasi 
sattudes enam vaimustusavaldusi 
valida, unustades, et tribüüni ees 
liikusid noored daamid ja mitte jalg-
palümängijad. 

Jury otsuse — võistluse tulemu­
sed — tegi teatavaks selle ajakirja 
toimetaja. Iluduskuningannaks jury 
liikmete kõikide häältega valitud — 
A m a l i e S m a g e r , ta näitsikuiks 
L y K e r g e ja H e l e n e V e n t»s e L 
Mõlemad üheõiguslikult. 

Tulemused võeti vastu tormilise 
aplausiga. Publik tribüünil, tõusis 
püsti. Orkester mängis igale võit­
jale kolmekordse dushi. 

Võitjate publiku ette ilmudes, kus 
neid Õnnitles esimesena lilledega pr. 
mag. Jürman, ruttas vaimustatud 
rahvahulk in corpore tribüünilt ilu­
duste ümber. Kümmekond foto­
meest püüdsid iludusi jäädvustada. 
Filmioperaator Th. Luts ruttas jury 
laua tagant üuduste ette kaameraga. 

Harva on nähtud eestlasi sattu­
vat sellasesse hoogu ja vaimustusse. 
Karjuti „elagu!" ja aplodeeriti. Vä­
lismaa ajakirjanikud ja meiegi omad 
püüdsid kõnetada valituid, kuid sa­
mal ajal tungis peale rahvas. Suu­
res tormamise hoos langes isegi osa 
tribüüni sisse. Iludusi taheti õhku 
tõsta. Juba haarasid kümned käed, 
iludusil aga õnnestus vaimustusaval-
dajate keskelt jõuda autodesse. 
Kuid rahvameri lainetas järele. Suur 
ja raske tõldauto üudustega tõsteti 
korduvalt üles. Suure vaevaga pää­
sesid autod liikuma. 

296 



Kõik lõppvõistlusest osavõtjad 
ja jury liikmed sõitsid „Seltskond-
likku majja," kus oli korraldatud 
bankett. Banketil valitses täielikult 
ülev meeleolu. 

Tulemustega olid rahul kõik — 
jury loomulikult, ja ka võistlejannad. 
Iluduskuninganna ise oli kõigevähem 
uskunud oma edusse. Oli veetud vas­
tastikku kihla. Suurim kaotaja oli 
iluduskuninganna. Kõik võistlejan­
nad olnud arvamisel, et kindlasti 
võidab too sale, blond, erakordselt 
puhta profiiliga — Brigitte Helmile 
imeliselt sarnlev daam. Ja nii oligi. 

Kõik kolm Õnnelikku võitjat on 
keskharidusega. Amalie Smager — 
21-e, Ly Kerge — 18-e ja Helene 
Ventsel — 20-aastane. 

Seltskond üldiselt on valitud ilu-
dusisse, samuti võistluse korraldus-
se, suhtunud sümpatiseerivalt. Би-
duskuningannale kui ka näitsikuile 
on tehtud rohkesti tähelepanuväär­
seid austusavaldusi. (Ei vääri maini­
mist mõne tänavlehe rünnakud.) 
Meeldivamana nimetetagu Meta Kel-
go tervitustelegrammi Amalie Sma-
gerile „Onnitlen Teid Teie suurpäeva 
puhul." 

Ilusaist naistest ja iludusuõistlusist. 
Hudusvõistlus naistele nagu iga muugi 

võistlus jälgib õilsat sihti — saavutada pa­
remaist parim — ilusamaišt ilusaim. Ilu­
dusvõistluse algmed on juba individuaal­
suses. Iga inimene püüab eraldada ini­
meste üldkogumist oma lemmiku. Mees 
valib ja otsib kuni leiab naise, kes vastab 
ta kõrgeimaid soove. Samuti naine. Ent 
väga tavalisti ei täitu soov taotleda kõige 
paremat ja kõige ilusamat. Ees on lõp­
matu takistuste rida ja vaid üksikud õnne­
likud pääsevad neist oma suurima õnne 
juure. Kuid püsima jääb i d e a a l . Ja see 
ideaal ongi t u i em и s. Mainitagu õilsaid 
ideaalkujusid: Dante B e a t r i c e , Boccac­
cio F i a me 11 a (Maria d'Agnino), Petrarca 
L a u r a jne. Need taotlematud, õilsad tä­
hed on loonud oma mõjuga vägeva kirjan­
duse. Sellaseid ületamatuid kõrgustippe 
on olnud ja on alati igal ühel. Ja nad on 
meile kõige ilusamad, kõige paremad, kuna 
nad on taotlematud. 

Aga on olemas ka Phryne, on Helena, on 
Luerezia Borgia, on madame Recamier, 
on Maria Stuart ja on Ladv Hamilton. Nad 
on olnud oma aegade massi jumalannad. 
Neid on imetlenud ja neisse on armunud 

paljud. Ja tänapäevgi neist kõneldakse ja 
kirjutatakse vaimustatult. Nad on olnud 
taotletavad. 

Ent kunstis esineb ka Veenus, on Mona 
Lisa ja palju teisi, kes on loonud ajajärke 
kultuuris ja kunstis, ja keda jäljendatakse, 
igavesti põlistades, veel tänapäevagi kuns­
tis. 

Akuutsemad ja massilisemad on nüüdis­
ajal küll ekraaniiludused Greta Garbo'd, 
Lilian Harvey'd, Evelin Brent'id, Brigitte 
Helm'id — või Ivan Petrovitsch'id jne., kes 
ainult peavad jagama traagilist kiire-
kadumise paratamatust, Nad põlevad lü­
hikest aega paljude südameis — ja kustu­
vad siis. Kindlasti neist ilukultnuriloosse 
ei jää ühtki. 

Ja aga kas jäävad miss Goldarbeiter, 
miss Simon, miss Nitikovsky, miss Diplara-
kou või miss Goff 1 — Neist esimene ja vii­
mane koguni maailma ilusaima naise au­
väärsusega, — Ent ei. Nendegi triumf on 
üürike. Nad peavad aasta pärast oma 
trooni loovutama järeltulejaile. 

See on pikk ajalugu — Phryiiest amee­
riklanna Goffini. Pikk, ja täis suuri ümber­
hinnanguid. Kuid miks on jäänud Teenus, 
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miks Luerezia Borgia, miks kõneldakse 
тееі praegu Marie Antoinette'i ilusaist rin­
dadest — miks aga pole enam miss (Md-
arbeiterit, ega kõnelda miss Simoni ilusaist 
silmist? Tingimata on ülekohus igaveseni 
ülistada vanaklassika sünnistatud naise 
üu-ideaali. Kui tänapäevlik elutempo, vee­
nete ja tõekspidamiste kiire muutumine ot­
sekohe hävitab eilse ja üleeilse — miks 
kummardada siis enam tuhandeaastaste 
ideaalide ette. Tõsi — nende auväärsuste 
paik on muuseum, mitte elav ja edasitor-
mav elu. 

Tänapäevalikus hasartses kiirustamises 
ja põlemises ei jää midagi homseks. Kõik 
põleb tuhaks. Praegu iga p ä e v on tark 
omaette. Aegades ei arene ega kujune 
enam miski pikkamööda. Masin mõtle». 

Kui üks Argentiina kunstnik tuli rända­
ma Euroopasse, et saavutada naise täius­
likku ideaaltüüpi — sulatada kõik raassid 
ja põlistada lõuendil maailma ilusaim nai­
ne, siis pidi ta pettuma kohe ja tunnistama, 
et sellane looming on võimatu. 

See oli inimene, kes tahtis luua uut 
Veenust. Kuid leidub küllaltki veel ini­
mesi, kes otsivad vana Teenusele sarnle-
vaid ja kui leiavad mõne kohasema, siis 
juubeldavad, nii et kuuleb terve maailm, 
fiumeenia kujur Bodnar näiteks leiutas 
Freddie Humphries'i, kelle ristis moodsaks 
Teenuseks. 

Meie ei saa öelda, et poleks romanti­
kuid, kes elavad ainult minevikust ja kel­
lele tänapäev on põrgu. 

Mood on valitsenud alati, kuid nii suur 
moedihtatuur pole olnud varem kui nüüd. 
Ainult praegusaja mood ei oma niivõrt 
sisulisi väärtusi. Ta on ka küll loonud 
inimest hingeliselt ümber — kehast kõne­
lemata. 

Mood nõuab, et naine iga aasta oleks 
uus. Lõi girltüübi — sportliku „tres 
jeune'JpV juuksed ja kleidistus tõmmati 
miinimumi, rindu ega puuse ei tohtinud 
oBa — naiselik keha hööveldati meheli­
kuks. Ent sai kukal pügatud, hakati eelis­
tama pikka juust. Ainult juuks ei kasva nii 

kiiresti. Ja see oli kurb. Ші vaheldades 
on jõutud tänase tüübini — saledus, klei-
distus maani ja juuks piide. Imelik — va-
rem ei suutnud kujutella, kuis meeldib 
naine lühikese juukse ja poisikehaga, ent 
meeldis ja siis näis meile vastuvõtmatuna 
pikas kleidis, pikkade juustega, koketeeri­
vate rindade ja esiletungivate puusadega 
naine. Ja Teenus — % Seltskonnas sellast 
igatahes enam ei tunnustata. 

Ilusa naise ideaal johtub moest. Kunsti­
ajalugu on loonud aastatuhandeid elavaid 
ideaale, kultuur- ja politiline ajalugu kõ­
neleb meile igavesti elavaist inimjumalan-
nadest, kuid tänapäeval sünnivad nais­
ideaalid teisiti. Moodsa teaduse kiire are­
nemine on toonud üleproduktsiooni kõik­
jal. Sport ja kosmeetika on loonud ka ilu­
sate naiste üleproduktsiooni. Kummaline 
oleks nüüd tõsta üht naist kuldsele pie-
destaalile ja hoida teda mingi i d e a a l i -
n a seal, kas või kakski aastat. Iga teine 
naine muutub rahutuks ja ütleb, et tema 
on sama ilus või ilusaim. Ilusaid naisi on 
liiaks palju ja ei leidu troone kõigile. See­
pärast siin on loodud süsteem — vahetada 
valitsejannasid igal aastal. Süsteem on 
teaduslik, samuti nagu üritus ise, aga 
protsess ja tulemused mitte alati. See on 
i l u d u s v õ i s t l u s naistele. 

Ei saa allahiimata tulemusi. Sageli need 
on head. IJuduskohtunikud, kes teinud ot­
suse, on kindlasti asjatundlikumad kui 
„avalik hääl", kes protesteerib. Kui Tee­
nus valitsema pandi — kes siis protestee­
ris! Süüdi on demokraatia. Massi ei või 
lasta kaasa rääkida. 

Üks teaduslikumaid tulemusi on kreek­
lanna Alice Diplarakou valimine „Miss Eu­
roopaks". Mass ütleb: et Alice pole mingi 
iludus — on liig tavaline. Kuid jury va­
lis ta kohe, näinud teda teiste hulgas. 
„See tütarlaps on kolmtuhat aastat vana," 
ütles professor Besnard. Jällegi küll He­
lena ja Phryne ideaal, kuid mida teab 
„avalik hääl" sellestki. 

Kõikjal on ees seletamatu takistuste ri­
da. Sama, mis ei võimalda mehel juure-
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pääsu oma g e n t i l i s s i m a ideaalile, tõ­
kestab ka tõelise üusaima tõusu iludusku­
ninganna aujärjele. Ja milline oleks see 
t õ e l i n e i l u s a i m ? Suudab keegi sea­
da sõnusse selle ideaali — või leida seda? — 
Ning kas aplodeeritakse talle en masse? — 

Oleme Taga indiTidualiseerunud. Massi-
ideaale praeguse Taimse konjunktuuri 
juures ei sünni. Sellaseid tahame imet­
leda тееі Taid muuseumes. Ja meie imet­
leme — ja imestame Taga . . . 

Tänapäevlikku naiseilu ideaali Tõime 
leida üldises ilukultuurilises sünteesis. Ai­
nult seda kõikide iluliste Tooruste sünteesi 
тееі pole. Ent meil on naisi — küllaldasti 

TeetleTaid olendeid, kes sündinud õnneli-
kult ja sirgunud Õhus ning Tees päikesesse. 

Eestiski on katsetatud leida ideaalset 
iludustüüpi. Yõistlus nagu mujalgi — ja 
tulemusigi nagu mujal. Nad on kindlasti 
ilusad — Sinaida Tamm, Antonina Berg-
mann, Meta Kelgo, Amalie Smager. Ainult 
massi egoismile ja arusaamistele nad ei 
Tasta täiesti. Ja nad ei tohigi seda. Muidu 
nad poleks i l u d u s e d . 

Kaua kestab sellane katsetamine? 
Uudismaa näib umbrohustuTat kõikjal. 

Tänapäeval on ilusa naise ideaali ees 
uusi ülesandeid. 

HOMUNCTTLUS. 

Meie kultuuritippude siluette, 
nähtuna kõverpeeglis. 

Ühte ja sama asja võib näha mitmeti. 
Kes vaatab lähedalt — näeb vaid de­
taile, kes kaugelt — näeb ainult skeeme. 
Mitte iga aeg ei ole Mips valima Õiget 
distantsi ega viimaselt nähtu hinda­
jaks. 

Kõneleda võimaldavam on hästi kau­
gelt või hästi lähedalt vaatlus. Siis tõu­
sevad esile erilise selgusega üksikud joo­
ned, milledel peatumine kunagi ei või­
malda tungida kogu sisusse: kogu laius-
se, sügavusse ja kõrgusse. Kuid selliselt 
kõverpeegli kaudu ometigi nähtub sel­
gemalt, karakteersemalt üksikuid jooni, 
mis haiglased, segavad, degenereeruvad, 
usurpeeruvad jne. üldises pildis. Soovi­
des kogu tervikule ainult head, kõver­
peegli kaudu vaatlus tohiks olla mitte 
üksi lubatud, vaid silmapilkudel isegi 
tervitatud. 

1. 
Olen mõelnud endamisi: kui suur 

võiks olla arvuliselt meie kultuuriloojate 
ja kultuurikandjate hulk. Kirjanik­
kude Liit — umbes viiekümne liikmega. 
Aga väljaspool seda on kaunike kogu 

ilukirjandusega tegutsejaid (ja andeka-
maidki kui Liidus). Kokku ulatuks kir­
janikkude arv meil 80—100-ni. Kunst­
nikkude üldkoondisse möödunud sügisel 
lubati võtta vastu 120 isiku ümber. Neile 
lisaks on vähemad 50 tunnustamatut 
meil. Heliloojaid 20-ne ümber. Lava-
kunstnikke 200 ümber. Saame kokku 
viiesaja arvulise isikute — kultuuriloo­
jate kogu. 

Pool rügementi kultuurisõdureid! Sa­
mal ajal aga on teada, et meil mundris 
sõjasõdureid 10—15.000. Seega — 20 
kuni 30 korda enam kui kultuurisõdu­
reid. Ja ometigi kõneldakse, et meil 
kultuuriloojaid on palju! 

Võrreldes on meil kultuurisõdureid 
siiski arvukalt. Kuid need on vaid lai 
mass, sisemise distsipliini ja ulatusliku­
ma vaimse väljakiirguvuseta. 

Kirjanikkudel praegu on vaid üks 
koondis: Kirjanikkude Liit. Kuid see 
on kutseühendus, seega siis ilma igasugu 
sisulise ihneta. Aga kirjanik meil on 
siiski ainus enesest üle j õud ja, distsiplii­
nile alluv ning kultuurseks koostööks 
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võimeline. Kunstnikkudel on küll isegi 
rida organisatsioone. Kuid need on vaid 
vormilised koondised. Nende tegevus 
avaldub vaid liikmete koosesinemises 
kunstinäitustel — ja siis vahest kul­
tuurkapitali summade puhul „oma" po­
liitika ajamises. Kunagi, kümme aastat 
tagasi tegutses Näitlejate Liit, mis aga 
suri kohe. Teise sõnaga: oleme indivi­
dualistid. Igaüks rapib oma väikese või 
suure jõulralgaga, koostöötamata teis­
tega. Meie aeg ei armasta vaimseid lii­
kumisi. „Lapua" oli nähtavasti viima­
seid sel alal — ühes Vene kommunistide 
usuvastase liikumisega. Kuid need po­
legi vaimsed liikumised. Need olid kire, 
viha, teotuse ja kättemaksukirgede liiku­
mised. 

Enam kui kunagi varem on vajaline 
rivistuda võitlusse vaimu nimel. Silma­
pilgul on see kaotajate loosung. Kuid 
see kaotus ootab tasuvõitlust! 

Kõikjal on esikohal majanduslikud 
probleemid. Kaitsetoll, dumpfing, kau­
baleping enamsoodustustega, ekspordi ja 
impordi vahekord — need on detailid 
ja komponendid, milledel baseerub ja 
väriseb kogu ein, tulevik ning kultuur. 

Kuid selline olukord ei saa olla kes­
tev. Vaimu maailm on sisuliselt ja jääb 
primäärsemaks, tema võit, tõus või lan­
gus märgivad silmapilgu elu tõusu ning 
degeneratsiooni. 

Tuleb koondada, lähendada kultuuri-
alalisi sõdureid! Tuleb nende missiooni, 
isikuväärtust tõsta, nende maailmale 
anda tagasi üldsuse silmis see aupaiste, 
mis talle kuulub, kuid mis temalt kisu-
tud maha. Ja siis tuleb kogu kultuur­
front viia võitlusse! 

2. 

Kuid silmapilgul... laseme silmad üle 
käia sellest, neist — mis ilmestavad me 
kultuuri tänapäeva, mis nähtuvad kõ­
verpeeglis, mis osalt ka iseloomustavad 
me kultuuriväe kvaliteeti ning väärtust, 
millest loomulik ilmestub ka me kultuu-
risaadus ning. mis mõjustab isegi prae­
gust me kultuurloomingulist protsessi. 

Meie ajakirjandus — silmapilgul ela­
tava elu peegel. . . Kord, veel hiljuti, 
oli meil vähemalt neli lehte, mis võistle­
sid kõikidel aladel, siis ka kultuurelu 
käsitlusel. Kuid nüüd — ainult üks veel 
jätkab endiseid, vana, „romantilise aja" 
Õilsaid traditsioone: selle veerud on ava­
tud igaühele, kes suudab mõelda ja kir­
jutada kultuurselt. Nii meeleldi nimetak­
sin ka selle nime. Kuid lööge lahti me 
ajalehed kõrvuti kell viis õhtul, mil need 
ilmuvad: ja te näete kõik ise. Usuti jä 
näis juba, et reportaash on ainuke, mis 
seob lugeja lehe külge. Kuid — nagu 
tegelikkus näidanud — see osutus eksli­
kuks. Ka siin võidab enesele püsiva lu­
geja see leht, mis usub ja peatub ka pü­
sivatel väärtustel. Ainult silmapilgule 
elab lõbunaine: temaga praalitakse, te­
hakse mürtse. Õige naisega aga elatakse 
kogu elu aeg. Ka ajaleht lõbunaise 
psühholoogiaga, peab jagama viimase 
saatust. 

Mis lõikab silma, on see: meie ajaleh­
tede sisu-, juhtkirjad kirjutavad igasu­
gused suurused ja kuulsused väljas-
poolt. Lehitsen ka paljude maade aja­
lehti. Kuid sellist engros kirjutatud ar­
tiklite uputust ei seedita kusagil mujal 
kui meil. Olen mõelnud, et miks see nii? 
Kas eestlane ei suuda kirjutada maailma-
politilisi kirjutisi? Härrad toimetajad, 
kas ka siin ei toimita liialt eestiliselt — 
et parem kuulata või lugeda kas või ru­
malamat võõrast, mitte aga enda lähe­
dusest kedagi. Sest meie tunneme ju 
üksteist liialt hästi. Ja kes me teada 
me endi seast väärib tõsiselt kuulata­
mist! Kuid võõrast me midagi ei tea. 
Ja seetõttu see meile ka õilsam, usalda­
tavam, autoriteetsem. Vabandage, kas 
siin ei avaldu jaanalinnu psühholoogiat, 
nagu me igasugu välismaalt asjatund­
jate kutsumises? 

Pealegi võtame küsimust ka puht­
majanduslikult. On vist seletamata 
selge, et meil ainelised olud rasked ja 
eriti intelligents kannatab. Kuid me 
lahkel käel toidame rahvusvahelisi sule-
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parasiite, keda müütavad üle maailma 
artiklite-kontorid. 

Me kirjandus — kas siin viimasel ajal 
ei elata nii lopsakat traagikoomikat ? 
Võtame vanade ja noorte-noorurite vas­
tamisi piikidemnrdmise. „ Isegi Besse-
dovski aadet märgati meil kõige esiti 
Hrjanikkude seas. Ja see olevat Jaan 
Kärner, senine „Loomingu" — meie 
ülima-ametliku kir j anduskultuurilise 
ajakirja toimetaja! Ikka tippudes asu­
vat meie kaasaja ebavoorused! ? 

Mis on siis lahti? Kildkond noor­
mehi, kes, kui vaja, valmis igasuguste 
vigurite-tsirkuste peale, tahab teenida 
ka kirjanduslikke tunnustusi. See aga 
iriteerib vana, aga eriti just neid vanu, 
kes samades aastates esinesid isegi klou­
nidena — kirjanduslikus mõttes. Väga 
omapärased oleme! Juba kreeka mõtte­
teadlased Õpetasid, et inimene ise on kõi­
gi asjade mõõt. See tähendab, igaüks 
mõõtku enese järele maailma. Kuid meil 
püütakse praktiseerida teist mõõtu. See 
on: kõike tuleb mÕÕta mitte enese kui 
Jnõõdupuu järele. Sellest siis ka, miks 
me nõuame kõike head ainult teistelt, 
endid jätame aga pisitasa targu vahele. 
Kahtlematult on noorkirjanik väga halb 
element vanakirjanikule: see tuleb ja 
tahab, et teine peaks jagama temaga 
kõiki kirjanduslikke hüvesid. Aga see 
näib vanuritele sissetungimisena nende 
eraellu. Ja siis püütakse võimalikult 
noori pidurdada: hoida eemal Kirjanik­
kude Liidust jne. Mu härrad, kas te 
ise ei näe, et talitate, toimite soovida jät­
valt, et elate endid ikka enam meie kul­
tuurelu traagikomöödiasse, ja et teie 
üksteise järele olete saanud ning saate 
ka omad osade-nimed! 

4. 

Kultuurikandjate traagikoomika juu­
res avaldub tihtigi erilise naljaga, seega 
ka siis meie kultuuri traagikana: võ­
tame keeleuuenduse. 

Oleme endid meelitanud, et keeleuuen­
duse alal vähemalt võiksime olla palju­
delegi rahvastele eeskujuks. Oleme siin 

olnud äärmuslikkude esteetidena. Oleme 
kõndinud kindlalt ja truult keele ilu, 
kauniduse ja suursugususe poole — 
endi teada, kuid tegelikult valitseb siin 
otse hinge lööv paljupaiksus, peataolek, 
ja kui lubate — korralagedus. 

Teatavasti Joh. Aavik on meie keele­
teaduse isa. Kuid kuidas jätab soovida 
ta keeleteaduslik instinkt ja järjekind­
lus oma tõdedes! Võrreldagu veel kord 
nüüd ta keelt, mida propageeris kümme 
aastat tagasi! Võetagu pihku kooli­
noorsoo ajakiri ,,Uudismaa", mis otse­
selt teostas Aaviku seekordseid jutlusi! 
Ja milline läägus hõõgub sellest eluvõõ­
rast, komberdavast veretust keelest! 
See rikkus mitte üksi me kirjandust, 
vaid isegi kirjanduslilkku maitset. Tä­
nu Aavikule on meil lähemas mine­
vikus surnud kirjanduse ajajärk. Joh. 
Aavik loob innuga uusi sõnu. Kuid vä­
liselt puudub tal seejuures instinkt si­
duda sisulist mõistet sõna vormi, konst­
ruktsiooni, meloodia ja tähestiku eriil­
mega. Ta võib anda kõige lüürilisemale, 
hapramale häälikühendile-sõnale ma­
sendava mõiste. Loed sõna — ja otse­
selt tunned, et vastolu on sõnale antud 
tähenduse ja sõna sisu vahel. Kuid vähe 
sellest. Joh. Aavik on ise ebajärjekindel 
keeletarvitaja. Näiteks üldiselt loobuti 
vormi p ä i v i tarvitamisest p ä e-
v i kasuks. Aga nüüd propageerib ta 
uuesti p ä i v i! Hiljuti heitis ette ava­
likult „Päevalehes", et eestlane liialt 
vähe suudab seedida võõrast, võõras 
vorm võetakse üle eesti keelde ka võõ­
rana, ilma eestistamata. See olevat 
pahe. Samal ajal „Olionis" nõuab, et 
tarvitatagu t e а a t e r jne., mitte aga 
eestistunud t e a t e r . Need on vaid ük­
sikud näited. Selline ühelt jalalt tei­
sele keksimine kestab juba paarküm­
mend aastat — ja Aavik ikkagi ei suu­
da leida stabiilsust. 

Eestlane olevat hingelaadilt täiesti 
stabiilne, tasakaalus. Kuid siis tuleb 
küll küsida, kuhu tammi taha jääb too 
tasakaalustatu, stabiliteet, et temale 
antipood annab tooni avalikkuses ? 
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5. alalist kirjandust, kergesuleline sõnavõt­
ja avalikkuses. Võiks siit järeldada, et 
tal on öelda üht-teist kultuurset ka me 
avalikkusele teatri puhul. Kuid Mettus, 
kellele nii lahkel käel avaldumiseks luba­
tud ruumi — on kõnelenud vaid naiiv­
sust Seda koomilisem on seisukord, et 
tema, kui meie teatripostil seisja, pärast 
kauemat aega juba on väheke piinlik 
teistel, et meil lavakunstilise kõrge koha 
täitja ei suuda ei orienteeruda ega taba­
da kogematagi. sellele soonele, millel 
peame taguma, taguma, kuni me teatri­
kunst näitab jälle tõusu. Sest oleme sel­
lega jõudnud latsusse, tuumikusse. 

Mettus on nii öelda üks neid meie kul­
tuurikandjaid, kes kultuuri värvivad või 
ilmestavad tõsiselt koomikasse. Kui tihti 
olen • istunud me teatrietendustel, kus 
mängitakse draamat — aga rahvas saalis 
rõkkab naerust! 

Sama traagika nähtavasti kordub ka 
teatritegelaste, meie eneste puhul. 

7. 

Olen peatunud rea meie erialade tun­
nustatumate esindajate juures, näh­
tuma kõverpeeglis. Loetelut võib täien­
dada ja laiendada. Kuid seega ei ole ta­
hetud ega mõeldud sisendada üldvaadet 
me kultuurikandja karrikatuursest si­
luetist. 

Me karrikatuur on tasapinnalt võrd­
lemisi kõrge. Siin ei saa meile järele me 
naabrid soomlased, lätlased, venelased 
ega poolakad. Kuid kas sellest ei ole 
võimalik järeldada, et me karrikaturis-
til peab olema ka neist suurem arene­
misvõimalus: meil on temale materjali 
rohkem. 
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Märt Laarman, kunstnikkonna rea 
teoreetiliste ürituste redigeerija ja toi­
metaja — teda tuleks seega võtta tahes- 
tahtmatult 'kunstnikkonna vaadete-tun-
nete-tõdede ühe arvestatunüima avalda­
jana. Aeg-aj alt ta võtabki sõna avalikku­
ses. Üks selliseid on artikkel „Olion" nr. 
7: das. Ja see ongi omapärasemaid pär­
leid: selles lüüakse kogu eesti rahvale 
otsa ette vaimuvaesuse ja andetuse pit­
sat. VÕib ju olla, et vaimuvaesus ja an­
detus meil igal pool'upitab end esikoha­
le, end demonstreerib silmatorkavalt. 
Kuid ometigi ka üldistustes peetagu pii­
re! Vastasel korral tuleb küsida, kas 
mitte kirjutise autor endgi selliste re­
signatsioonide kaudu avalikkuses uuel 
kujul ei demonstreeri? 

Märt Laarman satub oma kirjutises 
n. ö. püha vihha — muuga ei oleks õi­
gustatud üldsegi selline kibelev suhe kõi­
gile väljaspool end. Kõik see, millest ta 
kõneleb, lõpuks võib olla on isegi kaunis 
tabavgi ja karastav — kas või lugeda. 
Kuid kui seejuures tuleb meele, et selli­
selt nõudlikult-prohvetlikult teiste suh­
tes resoneerib Märt Laarman, kes isegi 
esineb naljaimmbritega kunsti maski 
taga . . . 

Lihtsalt — võllanali. Või ongi meie 
kultuurlooming veel võllanali ja selle 
looja vaid naljanumber — kui lähemalt 
vaatled? 

Ja ometigi on Märt Laarman intelli­
gentsemaid, seega võimsamaid meie ku­
jutava kunsti esindajaid! 

6. 

Voldemar Mettus, „Vanemuise" di­
rektor, aastaid tegutsenud juba teatri 
juures, näiliselt kaunisti lugenud enda-
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Knut Hamsun-

Sõrmus. 
Kohtasin kord seltskonnas noort armu­

nud tüdrukut. 

Tema silmad olid kahekordselt sinised 
ning sädelesid kahekordselt, ja ta ei suut­
nud Tarjata omi tundeid. 

Keda armastas ta? 
Toda noormeest seal akna all, maja-

poega, meest — kes kandis Tormiriideid ja 
kõneles lõvikäälega. Ah Jumal, kuidas 
hellitavalt ta silmad jälgisid noormeest ja 
kui rahutult ta istus toolil! 

Öösel koju minnes, ütlesin ma, kuna ma 
teda yäga hästi tundsin: 

Kui selge ja tore on ilm! Kas nautisid 
tänast ööd? 

Ja et tema soovile ette jõuda, tõmbasin 
oma kihlasõrmuse sõrmest ja kõnelesin 
edasi: 

Taata, sinu sõrmus on mulle liig väik­
seks jäänud, ta pigistab mind. Kuidas 
oleks, kui laseksid ta suuremaks teha? 

Ta sirutas oma käe välja ja sosistas: 
Anna ta mulle, küll ta süs juba suure­

maks läheb. 

Ja ma andsin talle sõrmuse. 

* 
Kuu aja pärast kohtasin teda jälle. 

Tahtsin pärida sõrmuse saatust, loobu­

sin aga sellest siiski. 

Sellega pole kiiret, mõtlesin ma, annan 
talle veel aega. 

Siis äkki vaatab ta tänavat pidi alla ja 
ütleb: Ah tõsi — sõrmus. Mul oli temaga 
õnnetus. Ei tea, kuhu ma ta olen pannud, 
pigemini kaotanud. 

Siis ootab ta minu vastust. 
Oled mulle sellepärast pahane, pärib ta 

rahutult. 
Ei, vastasin ma. 

Ah Jumal, kui kerge südamega ta lah­
kus, kui nägi, et ma sellepärast ei olnud 
pahane. 

* 
Siis möödus terve aasta. 
Juhtusin tulema jälle sinna paika ja 

läksin ühel õhtul mööda tutvat, väga tut-
vat teed. 

Seal tuleb ta mulle vastu, ja ta silmad 
olid kolmekordselt sinised ning sädelesid 
kolmekordselt. Ta suu oli aga läinud nii 
suureks ja kahvatuks. Siin on su sõrmus, 
hüüdis ta, su kihlasõrmus. Leidsin ta 
üles, armsaim, ja lasin ta teha suure­
maks. Kuud ei pigista ta sind enam. 

Taatlesin mahajäetud naist ja ta suurt 
kahvatut suud. Ja ma vaatlesin ka sõr­
must. Ah! sõnasin ma ning kummardusin 
sügavasti, sõrmusega on meil aina õnne­
tusi! Nüüd on ta juba liig suur! 

Jazzi ajajärk. 
V. F. C . 

Tango rütmi keerises, joobunud char-
lestoni keerulisist sammest, või tantsi­
des jazzmuusika saatel shimmit sigarett 
suus, nii kerkis moodsa elu näitelavale 
uus naine uue moraaliga. Suurlinnade 
öine elu muutus ülemeelikuks, muusika-

küllaseks lõbutsemiseks, ja noorsoo met­
sik tants, kes tunneb joobumust oma 
värskest vabadusest, on vallutanud kogu 
lääne. Ameerika jazz on peaaegu sama 
populaarne Londonis, Berliinis, Parii­
sis, Eiias ja Varssavis kui Chikagos 
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ning Newyorgis. Uueaja noore tütar­
lapse metsik, käraküllane askeldamine, 
kes otse närvilikult andub oma vabadu­
se deliiriumile, ei ole enam vaid Ameeri­
ka omapärasid. Ainult Nõukogude Ve­
nes on tundmatu see lärmitsev askel­
damine. 

Jazz on saanud tunnustatud muusi­
kaks. Üks juhtivaid orkestrijuhte ar­
vab, et jazzi hakatakse pidama kunagi 
veel klassiliseks muusikaks. Tema väl­
jendab meie aja vaimu, ja noorsugu 
alistub tema huvidele. Vastolud, mis 
alul kerkisid esile, on kadunud, ning 
moodsa elu paendlikkuse tõttu on eba­
voorused muutunud voorusiks. 

„Flapper'is", nagu Ameerikas nime­
tatakse kergemeelset, lõbuihkavat noort 
tütarlast, on sellise muutuse elav näide. 
See noor plika oma mõttevaesusega ja 
ülekoormatud tundeeluga on eht revo­
lutsiooniline taim naiselikul laval. Talle 
on sarnaseid igal Euroopa maal. Ta on 
isegi seotud naisliikumisega Türgimaal 
ja naissoo eestvõitlejatega neil mail, mis 
asuvad veel kaugemal lääne uutest idee­
dest. Tema keel, ta riietus, ta ülalpidu 
väljendavad selgesti kogu ta olemuse 
käärimist. Nakkava j Õuga on levinenud 
ta mõju. 

Sellises metsikus keerises on lange­
nud kõik takistused ja tõkked. Tagasi­
hoidlikkus, mis oli kunagi naiseliku voo­
ruse paratamatuid ideaale, on naeru­
vääristatud täiesti. Vana sõnakõlksu 
abielu pühadusest on niikaua pilgatud 
ja pillutud poriga, nii et ta nüüd mõ­
jub vaid koomilisena. Sugulised erutu­
sed ja ihad on kogemused, milliseid va­
jatakse ja nõutakse, milliste saavutami­
sel ei tunnustata pea mingisuguseid pii­
re enam. Flapper andub neile täiesti, 
ta olemus elustub vaid kordumisis. Va­
na komme ja kõlblus, mis tegi vahet su­
gude vahel, on murtud. Vana valss on 
pidanud andma ruumi moodsale jazzile. 
Haletsemisväärset vanapiigat asendab 
nüüd iseteadev naiselik poisitar. Poisi-
tar paljastab oma hinge ja keha ühtla­
si. Selle asemel, et varjata omi jalgu, 

paljastab ta põlved; selle asemel, et ra­
kendada rinnad korsett-pantserisse, ra­
seerib ta oma kukla. Selle asemel, et 
tunda igavust vana, kÕlblise lektüüri 
lugemisest, neelab ta moodsat, emant­
sipeerunud kirjandust. Tänapäeva kir­
jandus on läbi imbunud kirest ja meele­
lisest armastusihast; ta pimestab noor­
sugu iharate sentimentaalsuste ja melo-
draamade kaudu. Möödunud põlvede 
kastreeritud romaanüdrjandus on vere­
vaesena ja kuivana heidetud mineviku 
vanaraua hulka. 

Vana perekond ei eksisteeri enam. 
Vana kodu asendab kino, klubi ja tant­
susaal. Kodu on vaid paik, kus süüakse 
ja surrakse, ja vanad pildid, mis kuju­
tavad tõsiseid ja mugavaid perekonna-
idülle pealkirja all „Kodune Õnn", ei 
paelu uueaja meeli ega tundeid, olles 
võõrad ja vähemeelitavad. 

Kõikjal läänes on ilme samasugune. 
Uueaja tütarlaps, moodsalt mõtlev flap­
per, kel puudub respekt oma esivane­
mate paleuste vastu, ja uus meessoost 
noorsugu, kellele võõras igasugune vas­
tutustunne, kes pilkab abielu ja põlgab 
puutumatust — need mõlemad sündisid 
ärevate aegade keerises, maailmasõja 
päevil, või neile otsekohe järgnevail. 

Jazzi ajajärk sündis soja- ja pärast­
sõja metsikus möllus, ja viimaseil aas­
tail on tema tähtsus kohutavalt tõus­
nud. Kõikjal, kuhu aga vaatame, näe­
me tema mõju jälgi. Ta on osa meie aja 
kaosest. 

Vana moraali troonilt kukutamise 
põhjust ei tule otsida maailmasõjas — 
ta hakkas kõikuma juba enne sõda —, 
kuid ta vajas vaid seda katastroofi, et 
saada kiiremat tõuget langusele. 

SÕda puhkes! 
Neisse sõnusse on koondatud ühe aja­

järgu vapustused ja tragöödiad. Nende 
tähtsust on võimalus mõista vaid hir­
mu ja hukkumise mõisteis. 

Maailmasõda ei hävitanud vaid euroo­
pa noorsoo Õitsengu; ta ajas sügavaid 
juuri ka järeljäänud noorte seas ja 
muutis pärastsõjaaegse kasvava noor-
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soo käratsevaks valvesalgaks. Üks oli 
selle ettevõtte juures, teine teises, kol­
mas tegutses tööalal, mis tõotas küpset 
vilja Õppimise ja askeldamise eest. Loo­
tus kiirgas suurte ideede tiibadel, ja 
inimesed töötasid paleuste eest, mis olid 
osutunud pühaiks ja otstarbekohaseiks. 
Siis puhkes sõda! Ja kõik oli hukuta-
tud. Eluteed said hävitatud, kavatsu­
sed murtud, ja ideed kadusid karmis 
sõjakisas. Baleused, milliste eest inime­
sed võitlesid, muutusid kauplemisobjek­
tiks sahkerdajate silmis. 

Pettunud noorsugu nägi hääbumas 
oma püüdeid ja igatsusi. 

Pariisis muutis sõjahullustuse orgia 
näitelava avalikuks majaks, kusjuures 
sõnad olid vaid liigutuste ja tegevusti­
ku kaunistajaiks. Levines iha tühjen­
dada karikat põhjani. Surma lähedus 
ajas mehed iharuse äärmiste piirideni. 
Ei küsitud enam millestki! 

Teater seadis end nende soovide jär­
gi, muusikasaalid, kabareed ja lõbulo-
kaalid kaldusid juba sõja algusest peale 
sellele seisukohale. Teater oma püüdeis 
lõbustada ja rahuldada sõdureid, andus 
mingile seksuaalsele hullustusele. Näi­
dend „La vie feminine" („Naiseelu") 
tõmbas Õhtu Õhtu järgi kohutava hul­
ga pealtvaatajaid teatrisse. Pornograa­
fia oli, nagu Huntley Carter kirjutab 
oma raamatus „Uus vaim Euroopa 
teatris", kuningas näitelaval. Kõikjal 
valitses roojus. 

Ja see ei lõppenud veel sõjaga! 
Euroopa oli liig tugevasti kõigutatud 

oma tasakaalus, võimata oli leida teed 
vanule roobastele ja vanule kommetele. 
SÕjasttulijad ei olnud enam samad me­
hed, kes kord olid läinud sõtta. Nad olid 
umbusklikud, rahutud ja pettunud. Sõ­
ja julmad hirmud olid teinud nad hul­
luks, ja oli vaja palju rohkem, kui seda 
oli äsja sõlmitud rahu, et rahustada 
ihasid, milliseid oli erutanud lõhestav 
hullus. Vanad kõlblised väärtused olid 
kaotanud mõju ja võimu. Kibedus ja 
viha olid saanud mõjuvamaks nende 
meeste elus kui juhuslikud tunded. Nad 

olid näinud, kuidas nende põlv hukkus 
— nagu sellest kõneleb John Freeman, 
kangelane näidendis „Fanatics" (,,Fa­
naatikud"), oma isale ja vanemale põl­
vele: 

„Teie, kes teie kõik need viis põrgu-
aastat olete siin mugavalt istunud, mis 
teate teie sellest, mis mina kõnelen ? Teie 
olete unustanud kõik, ütlen ma teile . . . 
Teie põlv on neelanud meie oma. Tema 
on ta hävitanud! Miljonite kaupa! Kui 
asetuksime selle akna alla, ja nad mars-
siksid mööda, nad marssiksid mööda 
terve päeva ja öö, ja järgmise päeva 
ning veel palju päivi ja öid. Surnud 
mehed! Tapetud! Mis eest?" 

Sõda ise oli lõppenud, kuid heidutava 
vaimuna seisis ta vari ikka veel ini­
meste ees. 

Moodne tants oli selle sõjahullustuse 
paratamatuid tulemusi. Moodne noor­
sugu vastas omamoodi metsikule hüüde­
le. Mis oli siis kogu inimelu mõte. Ela­
da, innukalt elada, metsikult elada, 
haarata elu igat sensatsiooni! See saigi 
uueks tõukejõuks. 

Pariisis tantsiti pärast sõda. See oli 
hullumeelne, joobnustav meeste ja nais­
te tants, kes haarasid millegi järgi, mis 
näis nende ekslevaile erutustele rahul-
dusvahendina. Nad ei vajanud vanu 
uimastusvahendeid, mis suigutavad ja 
tekitavad illusiooni magusast, vaikivast 
rahust. Nad ei püüdnud uimastada oma 
muredest ja valudest piinatud meeli 
kunstlikult saavutatud väsimusega. La­
hendus, millist nad otsisid, pidi olema 
aktiivne, dünaamiline, elektriline. See 
pidi olema vabastus, mis tegi lõbusaks, 
mis tõi rahu vaid väsitamiste kaudu. 
Vaikuse vaim oli sellele ajasuunale 
täiesti võõras. 

Nende inimeste metsikus, usulises pa­
lavikus, kes tantsides rändasid paigast 
paika, selles haiglases surmatantsus, mis 
vallutas üle viiesaja aasta eest kõik PÕli-
ja-Euroopa maanteed ja teed, võiks lei­
da keskaegseid paralleele praegusaegsele 
jazzitõvele. Need tantsivad mehed ja 
naised tantsisid usulise hullustuse tant-
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Kaks „Miss Maailma"! 

Tänavu valiti kaks „Miss Maailma." Üks — augusti alul Galvestonis, kus Toitis 17-
aastane New-Orleans'i blondiin — Dorothy Gof f (vasakul). Teine — septembri alul 
Rio de Janeiros. Seal valiti ^Miss Universumiks" ^Miss Brasiilia", senorita Yolanda 
P e r e i r a (paremal). Mõlemal võistlusel esinesid ka Euroopa „Missid", kuid kaotasid. 

Huvitav — mis ütlevad selle kohta — e e s t l a s e d ! Meie bulvaarilehed vist on rahul. 
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Meie naisvõimlejaid. 
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su. Omas jumaluse kires tahtsid nad ku­
radit maailmast välja tantsida, ja nii 
muutus nende metsikus tantsuhullustu-
ses hullumeelsus vooruse tunnuseks ja 
hüsteeria vagaduse tunnusmärgiks. 
Kõikjal maailmas aga valitses must 
surm. 

Ka sõda oli must surm, mis oli vallu­
tanud inimesi. Kuid ta tuli moodsal, 
mitte mingil keskaegsel kujul. Ta viis 
oma haigused ja oma surma meie tsivi­
liseeritud maailma igasse urkasse ja 
nurka. 

Ja ta ei toonud endaga ühes surma­
tantsu, vaid Priapuse tantsu. 

„Pole korterit, pole süsi, pole soola, 
pole raha!" kirjutas 1919 a. novembris 
„Daily Mail'is" Aadree Viollis. „Iga 
inimene Pariisis hoigab, kaebab ja nu­
riseb. Kuid kõik tantsivad." 

Kogu lääs oli vallutatud sellest tant-
suhullustusest. Otsekohe pärast sõda tu­
lid tantsuvõistlused auhindadele, mis 
määrati neile paaridele, kes suutsid kõi­
ge kauem tantsida. Tantsiti tundide 
kaupa peaaegu võitmatu usinusega, 
hõljudes sealjuures erutatud ümbruse 
hullutsevas meeleolus. Iga aasta, iga 
kuu võttis tants uue kuju, osutades uusi 
samme. Iga uus vorm oli mõttetum eel­
misest. Igat muutust tagas seksuaalsus. 
Vaid õhuke kate rõiva näol, vaid mood­
sate mänguriistade metsik muusika 
eraldas moodsat tantsu vana paganaaja 
pidustusist. 

Noorsugu ei protesteeri vaid vanade 
traditsioonide vastu, ta raiskab ühtlasi 
oma energiat meeletuis tormamisis, otsi­
des üha uut. Tõsiseid asju tervitatakse 
sageli hirvitusega. Tsünism on saanud 
uueks usuks. 

Isegi Saksamaal, kus noorsooliikumi­
ne on tugevamini arenenud kui mujal 

mail väljaarvatud Nõukogude Venes, 
on seda selgesti näha. Klaus Mann kir­
jeldab väga tabavalt kogu seda kaost 
1926. a. „Neue Rundschau" märtsikuu 
numbris: 

„Mulle tundub nõutus suurena, mul­
le näib peaaegu kõik küsimusena. Kes 
õieti võib meist öelda, et tal on selgus 
kõige kohta? Kuid küsitavaimaks kõi­
gest on kindlasti muutunud kunst. 

Noored näitlejad tulevad oma garde­
roobest — mitte need, kel pole edu, kes 
on kibestunud, väiksed ja halvatu juli-
sed, ei, seda rohkem tunnustatud ja 
peaaegu isegi jumaldatud kuulsused — 
ent nad küsivad endilt sellepärast, tasa 
ja lootusetult: Miks raiskame oma jõu­
du? Miks teeme kõike seda? Ja kui me 
endal hinge seest välja mängiksime: 
ükski inimhing ei tunne põhjalikku hu­
vi meie vastu. Mis on tänapäev kunst? 
Noored inimesed on poksimistel ja au-
tuvÕidusÕitudel. Kui võistlevad Samson 
ja Breitensträter, ärritavad end selle­
pärast kuusteisttuhat inimest. Kes eru­
tub aga siis, kui meie mängime Goethet 
või Berthold Breehti?! Teatrid suletak­
se varsti — filmis võib ka palju rohkem 
teenida . " 

Hiljem lisab ta juurde äärmise sel­
gusega: 

„MaailmasOda on meie ja meie isade 
põlve vahel teatud revolutsioon. Ju­
mal on meid tugevasti lahutanud üks­
teisest. ' ' 

See maailmasõda on seega räbalaiks 
käristanud vana moraali, vanad ideaa­
lid, vanad kombed. Sama lugu on 
Prantsusmaal, Inglismaal, sama Amee­
rikas — kõikjal. 

On surnud vana süütu, lihtsameelne 
ajajärk. 

'Romaani „Irene Merriami" katkendi jäi sest n«i?ist 
välja fJ и и m i p и ud жм sel. 
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Ringi ümber armastuse. 
K l a b u n d ' i k o l m n o v e l l i . 

NAISE TRUUDUS. 

Mu daamid, ma loodan, et teie ei pa­
handa minule selle väikese loo pärast, 
mis teile siin jutustan: sest ta on kau­
nis vallatu. Kuid tahaksin öelda teie 
rahustuseks, et lugu sündis kaugel In­
dias. Euroopas, nagu see üldiselt teada, 
peetakse abielu pühaks sakramendiks, ja 
veel kunagi pole Euroopa naine murd­
nud truudust oma mehele. 

Elas 'kunagi isand nimega Viradhara 
ja daam nimega Kamadamini. Viimne 
oli noor, habras ja elurõõmus olend, 
kuna ta abikaas Viradhara oli küüninud 
juba vanuseni, millest ütleb India vana­
sõna: vana eesel ei vea enam. Kamada­
mini arvas aga nüüd, et on olemas veel 
küllaldaselt noori eesleid, kes meeleldi 
tahaksid vedada ta väikest korwankrit, 
kõik oleks tingitud vaid sellest, kui sa­
geli tema nad ette rakendab. Nii toimis 
Kamadamini ja saavutas kuulsuse, mis 
ulatus isegi ta vana meheni. Abikaas 
oli pööraselt kohkunud seda kuuldes, 
vaikis aga siiski ja otsustas endamisi 
oma naist katse peale panna. Ta ütles 
talle ühel päeval: „Minu õrn tuvike an­
destagu mulle, kui ta mõneks päevaks 
üksinda jätan, sest pean äriasjus ette 
võtma pikema reisu" — suudles teda 
otsmikule ja lahkus majast, et kaudseid 
teid pidi sinna jälle tagasi tuua ja ak­
nast tuppa ronida ning seal end voodi 
alla ära peita. Vaevalt Viradhara oli 
lahkunud majast, kui Kamadamini end 
ehtima ja kaunistama hakkas, väikseid 
koogikesi parimast võist ja parimast ja­
hust küpsetas ja oma naisteenija kut­
sega ühe noormehe juure saatis, kes juba 
sageli varem ta väikest korwankrit oli 
vedanud. Noor isand ilmus ka suure 
rõõmuga, nad sõid ja jõid ning läksid 
tuppa ja seal voodisse. 

Siinjuures Kamadamini puudutas aga 
.jalaga kogemata oma meest, kes lebas 

peidus, et panna teda proovile. Tark, 
nagu naised juba kord kõigis halbades 
asjades on, — vabandust, mu daamid, 
Indias — ta teadis otsekohe, kes seal la­
mas, ning kellesse asi puutub. Kui nüüd 
ta armuke teda süleleda tahtis, tõukas ta 
tema eemale ja hüüdis: „Isand, teie ei 
tohi puutuda mind!" Noormees vastas 
ägedalt: „Palun siis aga mulle otsekohe 
teatavaks teha, mis põhjusel mind siia 
lasite kutsuda"?" Naine vastas: „Külas-
tasin enne päiksetõusu Kandika templit. 
Seal kajas äkki templis hääl: „Onnetu, 
sa jääd kolme kuu pärast leseks." — 
Kohkusin pööraselt, sest armastan oma 
meest üle kõige maailmas, isegi rohkem 
kui oma elu või oma au. Ja ma palusin: 
,,Jumalanna, kas on olemas mingi va­
hend, mis säästaks mu kaasa sellest õn­
netusest?" Ta vastas: „Ja. Nimetan 
sulle selle vahendi: Pead sülelema üht 
võõrast meest — siis läheb sinu mehele 
määratud surm sellele teisele üle, sinu 
abikaas aga elab sada aastat vanaks. — 
Teadke nüüd, et teie mind küll süleleda 
võite, kuid Kandika jumalanna surm 
ootab teid kindlasti . . . " 

Siis naeratas noormees, sest ta hakkas 
mõistma noort naist, kuna aga abielu­
mees peiduurkas sinna-tänna vähkres 
kui isakass, keda sügatakse. Ja noor 
isand ütles: „Meeleldi võtan surma ene­
sele pärast seda, kui olen tohtinud teid 
süleleda," ja nii sülelesid ning armas­
tasid nad üksteist, kuna abikaas valas 
liigutusepisaraid ohvri pärast, mis ta 
naine talle tõi suures armastuses. 

Kui nüüd noormees valmistus lahku­
ma, ronis ka abikaas voodi alt välja. 
Pisarsilmil süleles ta noormeest, kes näis 
olevat äärmiselt heidutatud, ja kõneles: 
,,Mu elupäästja! Mu parim sõber kuni 
sinu paratamatu surmani!" Ja ta suud­
les oma naist ning ütles: „Oled ustavaim 
naine, kes on kunagi elanud maailmas. 
Ole õnnistatud." 
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Seega, mu daamid, on mu jutt lõpul, 
ja ma tähendan, igasuguste ebameel­
divate arusaamatuste ärahoidmiseks, et 
sarnaseid ebatruid abiellumisi, sääraseid 
tühje noori poisse ning nii rumalaid 
vanu abielumehi leidub loomulikult vaid 
Indias. 

SEIKLUS. 

Konrad oli nii joobnud, et jälgis iga 
naisolendit, kes öisele tänavale ilmus, 
kondis neile järgi, seisatas laterna all, 
et neid vaadelda ja hämmastunult jälle 
pimedusse kaduda. Praegu jälgis ta pli­
kat, kes tuli seltskonnast ja keda saatis 
koju naisteenija. Plika vastas ta pilku­
dele külmalt ja uudishimulikult. Kuid 
äkki puudus tal julgus teda kõnetada. 
Ta ei suutnud end kokku võtta ja pöö­
ras masinlikult kõrvaltänavasse. 

Kõndinud vaevalt paar sammu, nägi 
ta ühe maja alumise korra akna punast 
eesriiet hõõguma. Seal taga pidi olema 
valgus. 

See on juba midagi, mõtles ta, tead­
mata isegi miks, ja koputas jalutuske-
piga tasahilju aknale. 

Üks kord, kaks korda. 
Mu Jumal, mõtles Ester, on see mõni 

Kurti sõber? Ta viskas räti paljastele 
õlgadele ja piilus välja eesriide praost. 
Ta nägi vaid ebamäärast kogu. Ta avas 
veidi akna. 

„Kes on seal?" 
Tahan sisse," ütles Konrad, „tee 

lahti." 
Ester avas akna ja kummardus tasa­

kesi välja. Seal nägi ta mehe erutatud, 
kuuma nägu, selle ahnelt avatud silmi 
ja kuulis ta värisevat häält. Konrad 
lasi kepi kukkuda ja tõstis käed jumal-
dades üles kui austaja: 

„ S i n a . . . " 
See joobnustas naist: hämaralt hi-

mar tänav, metsik armastaja ja kogu 
too põnev olukord, iga minut võis Kurt 
sisse tulla ja teda tabada. 

Ta istus küll alles ülal töötoas ja kir­
jutas mingit ülevaadet — ta võis veel 
tundide kaupa kirjutada, sest ta istus 

sageli koiduni oma käsikirjade kallal — 
kuid ta võis ka sama hästi iga silmapilk 
avada ukse. Ester hiilis ukse juure ja 
kuulatas koridoris. 

Siis lükkas ta ettevaatlikult riivi ukse 
ette, hiilis mööda vaipa aknani ja ütles: 

„Pead aknast sisse ronima." 
Ühe hüppega oli Konrad toas. 
Ja kui ta silmas ilusat naist, kes sei­

sis ta ees öösärgis, terava juuksesoengu-
ga, mustade kitsaste silmadega ja kah­
vatukollase pehme nahaga, kui pilt mõ­
nes jaapani puulõikes — ta otsekohe 
kainenes ja muutus armastusest tormi­
seks. 

Ohates surus ta oma pea naise rinnale. 
„Tasa, armsaim," Ester suudles ta. 

juust, vabastas end hellalt temast ja hii­
lis kuulatades ukseni. Siis kustutas ta 
paremat kätt asuval seinal elelrtrilambi. 

Konrad läks sama teed aknast välja, 
mis ta oli tulnud, hoides käes sinist siid-
sidet tema öösärgi väljalõikelt. 

— „Mis tähendab siis see?" küsis 
Kurt, kuna ta end vabastas päevasär-
gist, „su öösärgi krael puudub ju sinine 
side?" 

„Ja," vastas Ester ükskõikselt ning 
kobas kaela juures, nii et ta sõrmeotsad 
puudutasid rindu, „ pesunaine on kole 
hooletu. Ta on jällegi unustanud si­
deme . . . " 

JOCKEY. 

Võiduajamine lõppes väga huvitavalt. 
Pärast seda, kui Imperator oli jõudnud 
saja meetri kaugusele lõppsihist ja võit 
näis olevat tema, jõudis äkki Atlanta, 
kes jooksis neljandal kohal, metsiku 
jõuga ette ja jõudis nähtavalt kerge ga-
loppiga ühe hobuse pikkuse maa ennt> 
Imperatorit sihile. 

Järgnes määratu erutus, rahvas tun­
gis lähemale, tallipoisid tõttasid kohale 
— kuid enne kui jõuti tõsta hobuse sel­
jast jockey Harsley, kes ratsutas At­
lanta!, kohkus Atlanta, tõusis kahe jala 
peal püsti ja viskas joekey, kes oli liig 
väsinud, et ennast seljas hoida, murule 
maha. 
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Ta kukkus nii Õnnetult, et üks puu-
vai talle rindu tungis, ja ta kaotas 
meelemärkuse. Hüüti arsti, sanitarau-
tot, mis ka otsekohe kohale jõudis ja Jo­
ckey kliinikusse viis. Nädalate kaupa 
heitles jockey surmaga pööraseis valu­
des. Kops osutas suuri haavu. Ta sül­
gas verd. Öö öö järgi valvas haigera-
vitseja ta voodi ääres. Õde ei tulnud 
temaga üksi toime, sest teda tabas sageli 
palavikus märatsemishoog ja ta vähkres 
siis padjul. 

Ent läbi ta palavikuunelmate kajas 
lakkamatult üks sõna, esialgu aralt, tasa, 
hellitavalt, siis paluvalt, nõudlikumalt: 
Tilly. Ja lõppeks oli ka päeval ta huu­
lil see ainus sõna: Tilly. Katsuti ette­
vaatlikult temalt teada saada selle sõna 
mõistet, kuid ta polnud ju kunagi täiesti 
mõistuse juures. „Vast ta mõrsja," sõ­
nas prohvessor. Kuid keegi ei teadnud 
midagi sarnasest mõrsjast. „Armsaim," 
sõnas noor assistent kavalalt, endast­
mõistetava näoga. Teda polnud kunagi 
nähtud koos, nagu teisi jockeysid, poole-
ilma tüdrukutega või seltskonna daami­
dega. Lõppeks leiti, et tal on üks salajane 
armastus. Kuid kas poleks see juba am­
mugi pärinud tema üle teateid? Kas ei 
seisnud Õnnetu juhus, sentimentaalselt 
kirjeldatuna, kõigis ajalehis? Arvata­
vasti daam kõrgemaist ringkonnist, kes 
ei söanda avaldada oma anonüümsust 
kaitsvat pimedust. 

Üha tormilisemalt, kaeblikumalt, lohu­
tamatumalt kostis haige huulilt: Tilly. 
Ühes suuremas ajalehes ilmus isegi föl­
jeton pealkirjaga „ T i l l y . . . " ja sellele 
järgnesid mõned punktid, kuid ka sel 
polnud tagajärgi, Tilly ei aimud endast 
ikka veel märku. 

Ühel päeval, kui haigeravitseja püü­
dis jockeyle joogitoruga parajasti teist 
einet — piima — sisse valada, hüppas 
haige voodist välja, enne kui teda suu­
deti takistada, lükkas klaastoru kõrvale, 
nii et piim peapadjale valgus, ja kum­
mardus aknast välja, „Ti l ly ," sosistas 
ta ja vaatas ahnelt tänavale. All oli hir­
nunud parajasti hobune. 

Haigeravitseja jutustas arstile selle 
loo. Ja nüüd oli asi kõigile selge: Ta 
igatseb hobust nimega Tilly. See leiti 
peagi isand W. tallis, kes oli Harsley 
leivaisa. See oli sama Atlanta, kelle jo­
ckey endamisi oli ristinud Tillyks. Jä 
ta nimetas teda vaid üksi nii, keegi ei 
tohtinud seda peale tema. 

„Valmistame talle seda rõõmu," sõ­
nas prohvessor, „tal on niikuinii elada 
elada ainult nädal." 

Ja ühel soojal hommikul sõidutati 
haige jockey vaipadesse mähitult haig­
la Õue. Klaasselge sinine taevas võlvis 
end üle hoonete ja sädeles läbi pärnade 
rohelise lehestiku. Mõningad kolmanda 
klassi haiged jalutasid hallmäärdunud 
haiglariietuses tummalt ja mõtisklevalt 
hiilgavail liivaseil teil. 

Äkki avanes värav ja üks teenreid ta­
lutas sisse Atlanta. See tantsiskles väi­
keste ebelevate sammudega, lõi sabaga 
ja tõstis pea kangelt püsti otse päiksesse. 
Ta pruunil, siledal nahal peegeldusid 
kiirgavad päiksekiired. 

Joekey oli sulgenud silmalaod. 
Kuuldes Atlanta samme, avas ta äkki 

silmad pärani ja tõstis rõõmsalt käed. 
Nüüd hirnus hobune — üsna tema lähe­
dal. Ja jäi seisatama. Jockey sai puu­
dutada ta pead. Ta värises ja nuttis. 
Haigeravitseja avitas ta padjust üles, 
nüüd haaras ta mõlema käega hobuse 
pea, tõmbas ta omale üsna lähedale ja 
suudles ta rohust lõhnavat suud, mille 
ümber lehvis vaevalt märgatavate val­
gete pilvekestena ta hingeaur. 

„Ti l ly ," sõnas ta naeratades ja vajus 
padjusse tagasi, õnnitsevalt ohates. 

Prohvessor andis märku: loom viidi 
jälle ära. Tilly vaatas pika avara pil­
guga joekey otsa ja pööras äkki hirnudes 
ümber. Enne kui jõuti veel selgusele, 
mis sündis, lõi hobune kabjaga jockeyle 
keset otsmikku. See suri otsekohe. 

,,Haarav surm," ütles vana prohves­
sor . . . „Armastetu poolt saadetud teise 
ilma," sõnas noor assistent ja kirjutas 
surmatunnistuse. 
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Suudlemata suu. 
Elisabeth Dauthendey kogust ..EROOTILISED NOVELLID". 

Väikse suvila aknad olid ümberringi 
pärani lahti, nagu oleksid tahtnud iha­
rat lõunamaasoojust ahnelt sisse ime­
da, et oleks tagavaraks kaitset ja vastu­
panu öisele külmale. 

Rõdul, mähitud kallihinnalisisse vai­
padesse, lebas noor naine. Klaasseintelt 
rippusid alla hiina kollase roniva roosi 
oksad kui rasked eesriided, mis muutsid 
hereda lõunamaavalguse mahedaks hä­
maruseks. 

Ena magas. 

Tasa tõusis üles haigeravitseja, vaa­
tas hoolitseva pilguga lamajale ja hii­
lis vaikselt ja kõlatult uksest välja. 

Väljas kohises meri. Kaldale tõugatud 
lainte tume mühin paisus ja vaibus jäl­
legi raskemeelselt ühetooniliseks, ning 
segunes eukalüptuse ja apelsinipuude 
hõljuva lõhnaga kummaliseks meloo­
diaks täis mesirasket magusust. 

Täis meelitavat mõistatuslikkust oli 
see nägu. 

Kui vana ta võis olla? 

On olemas nägusid, kellelt kaua pead 
ootama vastust sellele küsimusele. -— 

Kannatused olid mähkinud selle õil­
salt tõulise, sõrmeotsakesteni täiuslikult 
ehitatud keha sarnase valusa hingelisu­
sega, mis ühtlasi viimse kübekese loovast 
elutahtest eraklikuks puhtuseks kujun­
dab. 

Ena avas silmad. 
Oli, nagu lÕõmaksid sünged tõrvik-

tuled sügavas koopas. Raskemeelne ra­
hutus, nagu tormis hõljuv leek, värises 
suuris, sametpehmeis silmis, millised 
hiilgasid niiske läikega. 

Sinimust juuks levines rikkalikus kül­
luses kui salapärased öÖvarjud ümber 
peene näo, kuna veripunast õitsvat suud 
ümbritses hilju valusa igatsuse närbuv 
joon. 

Ena tõusis hoogsalt ja temperamendi­
kalt, kuid seesmise valu idukesed hävi­
tasid otsekohe ülehinnatud pinevuse, nii 
et ta silmade loitmine ja sammud aeg­
lasemaks muutusid, kuni ta jõudis rodu 
võreni. 

Ena laotas käed laiali lõunamaise 
kõrvetava valguse lõõmas, ta rind tõusis 
ja vajus ja võttis sügava iharusega en­
das vastu terve selle avara sina ja lõh­
nava soojuse. 

Kahvatult ja lähedal minestusele toe­
tus Ena samba vastu. Ta tundis, kuis 
teda hellalt võrusid õe tugevad käsivar­
red ja viisid ettevaatlikult tagasi haige-
sängini. 

— Ena, armastatud Ena, lase puh­
kab su jõud — lase kõik endas ja enda 
juures puhata — vaid rahus võid pa­
raneda. — 

Puhata — Ena surus selle sõna ko­
leda pilkega suust välja, — puhata, en­
ne kui oled elanud — mina suren igat-
suset elu järgi, ja sina kõneled puhka­
misest — leegid on minus, ja ma pean 
hääbuma kui 'kustutatud tuli. 

Uksele koputati tasa. Õde avas ja lasi 
arsti sisse. 

Väike, liikuv mees astus rõdule, kum­
mardus elegandilt ja lähenes kergete 
sammudega haigevoodile. 

Ena tervitas teda silmadega ja sul­
ges nad siis. 

— Komtess on rohkem erutatud, kui 
see tema seisukorrale hea on, — sõnas 
ta väljas ootavale Õele, — saadan siia 
saksa preestri, kes parajasti asundusse 
saabus. — 

—• On siis juba asi nii kaugel? — kü- . 
sis nunn kohkunud häälel. 

— Mitte halvem kui siiani — kuid 
sarnaste haigete juures ei või kunagi 
teada. 
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— Asunduse preester tahab sind kü­
lastada — sõnas nunn mõne päeva pä­
rast. 

Hetkeline kohkumine peegeldus Ena 
näol. 

Preester astus sisse. 
Kõrgekasvuline, sirge, ta astus tuge­

vast tahtest mõjutatud sammul lähe­
male. 

Tume pea suurte, avarate näojoonte­
ga mõjus esimesel hetkel süngelt. Kuid 
sädelev, peaaegu pidulik läige silmis ja 
liikuv, närviline joon peenelt meelelise 
suu ümber muutis helgemaks kõik hä­
mara ja tõi ühtlasi esile, kummaliselt 
eksitavad vastandid noores, liig vara 
küpsenud näos. 

Preester kummardus elumehelikiüt, 
kindlalt ja paenduva aupaklikkusega. 

Kuid ühtki sõna ei tahnud sigida nen­
de vahel. 

Mõlema pilgud peatusid üksteisel. 

Vaimuliku silmis oli esialgu suur 
hämmastus. Ta tundis mingit ootust, 
tahet olla omandatud, ühtlasi äkilist 
igatsust oma hinge sisimais sügavusis, 
mille vastu ta püüdis võidelda kogu ole­
musega. 

Samal ajal kütkestas teda nende sil­
made paluv pilk, mis särasid leekidena 
suurepärases näos, milliste palavikuli­
ses avaruses peitus siiski juba hiiliv 
haigus, mis polnud jõudnud siiani veel 
täiesti vallutada seda laitmatut ilu. 

Ja kuna ta haavatud enesekindlus ja 
pinev ootus võitlesid üksteisega, lähe­
nesid nende hinged kuumas vaikuses 
üksteisele ja olid teadlikud üksteise lä­
hedusest, enne veel kui olid kõnelnud 
sõnagi, ja nii juhtus, et, lõppeks, kui oli 
võidetud vaikus, mees palju lahedamate 
sõnadega kõneles, kui oli alul kavatse­
nud. 

— Temaga võin ma kõneleda — ja ta 
on preester — mõtles Ena, ning rahulik 
naeratus sigis ta punaseile, palavikkuu-
madele huultele. 

— Lõppeks oleme õigel teel, — ütles 
õde tasa ja suudles Enat otsmikule. 

Vaimulik läks oma tugevate, rahus­
tavate sammudega läbi jumalikult sinise 
õhu, mis täidab seda, kes teda esikord 
näeb, tuhandete imedega. 

Kui nad üksteist jälle nägid, tervita­
sid nad üksteist kui sarnased, kes süda­
me sügavusis kaua üksteisega on vestel­
nud. 

Ena hinges katkes raudne võru, mis 
nii kaua ta keha oli surunud valusais 
piinades. Mõne päeva pärast olid paljas­
tatud kõik ta haavad tundlikkude me-
hesilmade ees, Jumalale pühitsetud 
preestri ees. 

Ta tuli nüüd igapäev õhtupoolikul. 
Preester ja inimene mõlemad olid ühe-
tasa võlutud selle parandamatuist va­
ludest salapäraselt õitseva ilu magnee-
dilisest võimust. 

Ühel õhtul sündis see. 
Preester istus suursuguse iseteadvu­

sega sügavalt moodsas tugitoolis, mil­
lised oma mugava seljatoega kogu keha 
raskuse kergemaks muudavad ning 
mõtteile vaba voli jätavad. 

Ta vaatles jumalikku õhtust maas­
tikku. 

Ena puhkas diivanil. 
Tema puhas, soe hääl kõlas läbi ruu­

mi kui valus kellaheli. Ta rääkis, nagu 
kõneleks vaid endaga. 

— Nii olen ma alati üksi olnud. 

Minu omakste äkilisest surmast saati 
kui kitsasse võrusse surutud. Äkki väl­
jakistud igapäevaseist vahelduvaist lõ­
budest. Aimates elu leegitsevail pidus­
tusi!, kuid olles mitte kunagi jõudnud 
tema ohverdamisaltarini. 

— Mis takistas teid leida kirge? 

— See oli kaksikmäng minus. Kõrve­
tavalt painava elujanu kõrval oli mul 
hirm peekri eest, millisest pidin jooma. 
Hirm mehe ees ja ühtlasi tung tema jär­
gi ; mõlemail põhjusil olin lõppeks muu­
tunud külmaks, mille tõttu raskelt kan­
natasin. — 

— Oleks mul teie usk, oleksin puge­
nud Jumala altarite juure, et unustada 
hingelises ekstaasis kehalised. — 
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Preester kohkus. Õrn, liiliapühas 
hääl muutus äkki imeliselt tumedaks. 
Kui purpurpunane verelaine mühises ta 
tema poole. 

Ta püsis vaikivana. Ta tundis, kui­
das Ena viimne painava valu hüüd 
tahtis vabaneda sügavusest. Võib-olla 
tõi see lunastuse, nii et ta siis võitlusest 
väsinud hinge võis lohutada oma sügava 
kaastunde soojusega. 

— Sest ma ei leidnud kuldset peekrit, 
millest mulle oleks meeldinud juua. — 

Ja nüüd — nüüd seisab surm lävel ja 
haarab mu elu järgi — enne veel kui 
ma elu tunda sain — tema leegitsevad 
saladused ei selgu minus kunagi — see 
lõhe teeb mu peaaegu hulluks. — 

Ena tõusis diivanilt . . . 
Ka preester tõusis. 
Mõtteisse süvenenud, kui kuutõbine, 

vaatas Ena talle tardunud, pärani ava­
tud silmadega otsa. Siis avaldus kuum 
kohkumine ta näos, nagu tunneks ta äk­
ki, et ta ei ole kõnelenud vaid preest­
riga. 

Äkki tundis ta kohkunult sel hetkel 
temas meest. 

Tormav verelaine kattis tardumusest 
kaamet nägu. Silmist voolas imeline val­
gus, nagu oleksid avanenud hinge vesi­
väravate sügavaimad allikad. Ta oli 
kui lõõmav tõrvik, mis võitmatust kirest 
süüdatuna süütus taevalikkuses leegit­
ses. 

Preester vopatus. 
Liikumatult puuris Ena pilk tema 

oma. Oodates armu või hukkamõistmist 
tema vastuses. 

Ühe hetke valitses nende vahel sur­
mavaikus. 

Palved ja heitlus läbistasid preestri 
tugevat, rikkumatut hinge. 

Ta laotas käed laiali. 
Ja otsekui suurest valust murtuna 

libises naine värisedes ta rinnale. 
Nüüd avanesid ka temas kasutamatud 

elukaevud. 

Naise suudlemata suu puhkes õitsele 
ta huulil. 

Kogu ta valus igatsus sulas joobumu­
ses. Rahu, sügavus levis ilusale näole. 

Äkki kahvatus naine. 
Lühike, raske hingetõmme. 
Ja elu oli kustunud temas. 
Õrnade kätega korraldas preester vä­

lise korratuse hääbunud hellal kehal. 
Vaatas veel kord seletatud pilgul 

ebamaiselt armast naeratust, mis kattis 
Ena rahulikku nägu. 

Siis läks ta oma teed. — 
Tajus veel kogu jõuga lõunamaa sini­

taeva jumalikku toredust oma ilust joo-
bunud hinges. 

Kibedaima igatsuse pikad aastad olid 
lõppeks leidnud lunastuse. 

Mõned lühikesed päevad oli ta su­
keldunud tänuliku alandusega sellesse 
tormavasse merde. 

Ja nüüd jäi talle vaid tühjus. Ta elu 
pidi olema nüüdsest peale vaba kõigest 
ilust. 

Seadust, mis ta oli valinud vabal tah­
tel, pidi täitma täielikult, Kuigi süga­
vaimas sisemuses ta end süüdi ei tim­
mid. 

Ta tunnistas oma pihtijale oma eksi­
muse . . . 

* * 

Põhjamaa mägises ebasõbralikus 
ümbruses, kõrgel ja kaugel inimeste 
soojast elust, veetis ta nüüd aastaid 
eraldatuna kõigist neist, keda vajas 
vaim ja tahe. 

Vaeselt, tühjalt ja karmilt möödusid 
päevad temast. Vaeselt, tühjalt ja val­
jult saabusid talle ööd. 

Kuid ta olemuse pühaimas paigas pü­
sis kummaline valgus, mis säras meeles­
tades magusat, armast lunastuse naera­
tust sundiematul suul. Ja kuigi ta oli 
eksinud tol hetkel, ta ei suutnud seda 
kunagi kahetseda. 
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TALLINNA SELTSKOND: 

Meie lemmikud. 
ARMASTATUMAD TÖÖSTUS- JA ÄRIASUTISED. 

IN VINO VERITAS. 

Pealinnana vana armas Tallinn on meie 
politilise ja ärilise elu keskus. Siin tuksub 
meie süda. Sajad ärid avatud uste ja mee­
litavate aknatega on lahkesti valmis tee­
nima ning rahuldama tarvitajat kodanikku. 
Ja soove ning- tarvidusi, milliseid vaja ra­
huldada igapäev, igal inimesel on palju. 
Sügisel, talve künnisel, mured üha kasya-
vad. Tarvis on hästi ettevalmistuda ja va-
rustuda kõige hädavajalisega. Pöördusime 
pärimistega seltskonna mitmesuguste kih­
tide poole — millised firmad kõige pare­
mini ja lngupidamistväärivamalt suudavad 
või oskavad rahuldada kodanikku? — mil­
lised tööstused ja kauplused on pealinna-
laste lemmikud? Huvitavad tulemused 
järgnevad all, osutades reljeefset pilti meie 
tööstus-kaubanduselust pealinnas. 

RIIETUMISKUNST. 

Meie daamid ja härrad tunnevad seda 
juba üldiselt väga hästi. Ші daamid kui 
ka härrad riietuvad maitsekalt, moodsalt 
ja elegantselt. Kõikjal — kodus, seltskon­
nas ja tänavail haarab meid pealinna selts­
konna välimuse veetlevus. 

. . . Pealinna daamide esimeseks sügis-
mureks on end varustada elegantse ja 
moodsa üliriietusega. Jga naine eelistab 
kanda oivalist karusmantlit või vähemasti 
noobli kraega kaunistatud üliriiet, mis vas­
taks moodsa ajajärgu nõuetele. Siin on 
daamide lemmikäriks vanim ja parim Tal­
linna karusrahkade firma F. L. MERTENS, 
Pikk tn. 12, kust võimalikult kõik püüavad 
osta endile vajalikke riietusgarnituure. Iga­
üks, kes omandab karusmantli firma F. L. 
Mertensi ärist, omab peene ja elegantse 
riietuse. 

]NTaiseriietus kujutab endast suurt ja 
mitmekesist kompositsiooni, milles domi­
neerivad kübar, shallid, ridiküll, vihmavari 
ja kõiksugu tualett-lisandused. Iga kaunis 
lisandus aitab tõsta riietuse üldist ele­
gantsi. Kõik moe- ja ehteasjad — nagu kü­
barad, vihmavarjud, teatrishallid, tavalised 
kaela shallid, suled, pitsid, lilled, brokaati — 
Tallinna daamid omandavad endile lugu-
peetumast ja soliidsemast ostukohast — pr. 
BEEG'i moeärist Vene ja Eaekoja tn. nur­
gal. 

318 



Pealinna daamide parima kuulsusega 
moeatlejeeks osutub a t e l j e e »B a t o", 
Pikk 36, — kus meie tooniandvam daamide 
seltskond laseb valmistada endile kõik 
tualetid, millised vaimustavad meid oma 
ületamatu elegantsiga kõikidel ballidel, 
dineedel, vastuvõtul ja koosviibimisil. 

Ainult meie härrad ei ole riietumises 
siis kuigi ökonoomsed, kui nad ostavad 
poest valmistehtud ülikonna. Sellane laag­
ri ülikond kestab Tähe ja muutub ruttu 
inetuks. Eeskujuliku ülikonna saab telli­
mise järgi ainult \ilunud rätsepmeistrilt. 
Tallinnas härrade riietusalal on tunnusta­
tud suurimaks autoriteediks härra M. 
ANDEEESEN, Niguliste tn„ kelle heas 
töökojas valmistatakse alati kõige moodsa­
mad, nooblimad ja ilusamad ülikonnad. Hra 
Andreeseni riidelaos on ainult priima Ing­
lise kangad. 

Noobli ülikonna elegantsi tõstavad kau­
nid ja moodsad riietuslisandused. Eestkätt 
kübar, kaelaside, päevasärk, jalutuskepp 
jne. Moepesu ja muude moekaupade alal 
pealinna seltskond eelistab tuntuimat moe-
kaubamaja D. L. E p s t e i n i, Kuninga tä­
naval, milline soliidne firma Tallinnat on 
varustanud kõrgeväärtuslikkude artiklitega 
juba 55 aastat. Lemmikostukohaks on ta 
niihästi daamidele kui ka härradele. 

Siidiriidega meie daamid varustavad 
end laialt tuntud А. К e 1 v e t z i P r a n t ­
s u s e k a u b a m a j a s t Vana turg 1, kus 
on alalist! suurim väljavalik igasorti kõr­
geväärtuslikku siidi. 

Riidevalik üldse on üks keerulisemaid 
ja murettegevamaid küsimusi. Kodumaa 
kalevi ja puuvilla riide tarvitajaile on ku­
junenud lemmikostukohaks lugupeetud 
H e i n r i c h T o f e r i kodumaa vabrikute 
riidekauplus S. Karja 15, kus rahuldatakse 
kõige nõudlikumadki tarvitajad, sest ärist 
on saadaval meie tekstiiltööstuse parimad 
saadused. 

Imetledes kaunilt kingastatud jalakest 
ja jalgu tänavail või salongides, peame 
tunnistama huvitavat tõsiasja. Meie daa­
mid ja härrad eelistavad kanda ainult 
„ E s t о k i n g - U n i о n i" kõrgeväärtus­
likke ja moodsaid, elegantseid jalanõusid, 
sest „Estoking-Unioni" jalanõud vastavad 
neljale peaomadusele — on elegantsed, so­
bivad, vastupidavad ja hinnalt hästi kätte­
saadavad. Neid jalanõusid saab igalt poolt. 

Daamid on otse armunud ühesse meie 
populaarsemasse tööstusfirmasse ja see on 
a-s. „OSKAR KIIGAS'e suka, paela ja tri-
kotaashvabrik, milline valmistab kõige pare­
ma headusega sukke-sokke, kõiksugu siidi-
saadusi, pitse ja trikood. Kogu meie selts­
kond — daamid kui ka härrad eelistavad 
ainult mainitud firma sukke-sokke, tri­
kood, pitse, paelu ja muid kaunid riietus-
lisandusi. 

Nahkkanpade valmistuse alal ou tallin­
laste lugupeetumaks firmaks J. TALLIKAS, 
kelle tööstuses valmivad nägusaimad, ja 
moodsaimad käekotid daamidele ning port­
fellid ja rahataskud härradele. Samuti rei-
sukohvrid. J. Tallikase kaupluses, V. Viru 
nr. 5 on need kaunid asjad suures valikus 
saadaval. 

ILURAVI. 

Loomulikult meie seltskond kannab eri­
list hoolt oma tervise ja ilu eest. Et meie 
daamid ja härrad oleks igavesti noored 
ning veetlevad, siis nad ravivad eestkätt 
oma nägu ja korrastavad juukseid, et oma 
värskuse ja veetlevusega imponeerida 
kõikjal. 

Kõrgeimalt meie seltskond hindab kos­
meetika ja parfümeeria alal kodumaa tun­
tuima ja populaarsema keemia-farmatsöi-
dilise firma a.-s. mag. F. K u r r o t ja A.. 
B e n k s o n i laboratooriumide saadusi. 
Hammasteravina eelistatakse kuulsat Be-
nediktini hambapastat ja eleksiiri ning 
— F a s c i n a t a kreeme, lõhnaõlisid, köl-
nivesi, seepe ja puudreid. 

Kõik kosmeetika ja parfümeeria tarbed, 
kui ka igasugused rohu- ning värvikaubad: 
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pealinna rahvas armastab osta kõige mee­
lepärasemalt Tallinna vanimast ja lugupee-
tumast ostukohast — E. Gfüntheri kau­
bamajast Kuninga tänaval. 

MIS PÄRAST EELISTAB ELEGANTNE 
DAAM DEHlTS'i FRISEERDIISSALONGin 

Sellepärast, et BEHUS'i salongis teda 
teenitakse hoolikamalt, maitsekamalt ja 
tulusamalt kui mujal. 

A. Belms on juba 23 a a s t a t daamide 
juuksur ja on kasutanud oma laiaulatus-
lisi kogemusi, tegutsedes Š v e i t s i s , 
I d a s , 10 aastat B e r l i i n i s , ning muis 
suuremais Saksamaa linnades. 

А. D e h u s on saanud diploome ja esi­
mesi auhindu suurimail rahvus vahelisil 
iriseeriniisvõistlusil. 

Kestvate lokkide tegemises ja juukse-
värvimises on Behus'i daamide salong Tal­
linnas, Viru 7 vanim ja osavaim Eestis, ja 
on alati varustatud moodsate sinna juure 
kuuluvate aparaatidega. 

TOIDUSTUS-MAIUSTUS-
JOOVASTUS. 

Pealinna seltskonna soliidsem kohta-
miskoht on loomulikult « S e l t s k o n d l i k 
m a j a." Siin sünnivad kõüi — niihästi 
ametlikud kui ka mitteametlikud kohtami-
sed, vastuvõtud ja koosviibimised. Banke­
tid, suured ning väikesed dineed — need 
toimuvad ikka siin. Selleks on ruumid 
eeskujulikud — saalid, mugavad erakabi-
netid. Kõike siinseid olemisi sisustab aga 
oivaline prantsuse köök, mis on, kiitus 
ökonoomile, eeskujulikuni TaUinnas. Alali­
selt saab siit ka maitsvaid hommiku-, lõu­
na- ja õhtusööke. 

Toidustamisel hindavad pealinnalased 
eriti kõrgelt Tallinna laialdasemalt tuntud 
T h. K a a r m a n n i kaubamaju. Ühes neist 
on. saadaval kõige maitsevamad delikates­
sid, konservid, väljamaa puuvili, veinid ja 
kõiksugused koloniaalkaubad; teises aga 
kõige suuremas väljavalikus klaas-, portse­
lanil- ja kivinõnd, vaasid, kaunid serviisid 

ning — köögi ja söögilaua garnituurid. 
Tallinna seltskond külastab seepärast Tli. 
Käärmanni kaubamaju elavalt. 

Pealinna rahvas on viimaste aastate 
kestes eriti hakanud hindama t a i m e v õ i 
väärtust. Teendunud taimevõi tarvitajad, 
kes seda eelistavad koore võile, on juba 
väga palju. Aineväärtuselt taimevõi on 
võrdne koorevõile, kuid peale selle on ta 
palju odavam hinnaliselt ja praktilisem 
köögis. Tallinnas armastatakse eestkätt 
tuntud suurtööstuse a.-s. „E x t г а к t о г i" 
kõrgeväärtuslikku ja maitserikast taime-
võid — nagu „Bona", „Priima" j . t. 

Igas kodus süüakse TaUinna tuntuima 
l e i v a t ö ö s t u s e „T а l u" maitsvat lei­
ba. Nimetatud tööstus on sisse seatud ees­
kujulikult ja töötleb ainult häid leiva-
saadusi. 

Kohvikukultuuri keskuseks pealinnas on 
laialdaselt populaarne — H. F e i s c h n e -
ri kohvik, Harju tän., milline on meie 
publikule meeldivaimaks päevaseks kohta-
miskohaks. Maitsvate kon (liitris aaduste 
tõttu H. Feischneri firma on kõige armas­
tatuni. 

Uokolaad on maitsvaim ja kosutavaim 
toitaine, mis üldse toidustusalal leiutatud. 
Hea šokolaad — serveeritud kas tahvleis 
või kompvekkides, on ikka ja alati selts­
konnas lugupeetud. Meil hinnatakse üks­
meelselt kõige väärtuslikumaks šokolaa-
diks „К a v e" šokolaadi. Samuti on kõige 
laialdasemalt armastatud „Kave" kompve­
kid ja dropsid. 

Eestis restoraau-kultuur on teinud just 
viimase aasta kestes kõige märgatavama 
edusammu. В a n s i n g P a l a c e „G 1 o-
r 1 a" avamisega on Tallinnasse tõusnud 
täiseuroopalik lokaal, mis pole ainult joo­
gikoht, vaid ka soliidne dansing-asutis ja 
muusikasalong. Pealinna seltskond peab 
seepärast suurimat lugu oivalisest Bansing 
Palaee'ist kui ka E s t о о n i a e i n e ­
l a u a s t , millede omanikuna lugupeetud 
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h-ra Lellep on püüdnud teha kõik, et tõsta 
Eestis res toraan-kultuuri euroopalikule ta­
semele. 

Õlu on eestlase lemmikjook, nagu ta 
seda on mujalgi kultuurmaades. Koduõlle 
valmistus on meil raugemas, kuna moodsad 
õllevabrikud produtseerivad väga väärtus­
likku ja maitsvat õlut, mistõttu tarbetuks 
muutub tülikas õllevalmistus isegi maal. 
Meie seltskonna otsusel eelistatakse meil 
igal pool ainult S A K U suurepärast õlut. 
Tälismaalasedki kinnitavad, et kogu Balti-
maal ei leidu paremat õlu kui Saku õlu. 

Alkoholiiistest jookidest tallinlased 
hindavad kõige lugupidavamalt Piirituspu-
hastamise vabrikute o.-ü. „T a l l i n n a 
T i i n a v a b r i k u " („Rosen ja Ко.") kõr­
geväärtuslikku konjakit, likööri ja laua­
virnu. Eelistatumad on Creme de Manda­
rine, Kümmel, Brandy, V. S. 0-, Standart, 
Extra, Тепе vodka jne. Samuti hinnatakse 
ka nimetatud firma parfümeeria ja kos­
meetika saadusi. 

„ T a l k o " karastavad joogid on Tallin­
nas seltskonna otsuse järgi kõige popu­
laarsemad ja enam armastatumad. Oma 
headuse ja maitsega „Talko" sidronisooda, 
limonaad, kvass ja mitmesugused puuvilja 
ekstraktid on leidnud kõige laialdasema 
lugupidajaskomi a. 

Suitsetajate ja tubakatarvitajate lem-
mikfirma on a.-s. „A s t о r i a," „Astoria" 
peenemaitselised paberossid, nagu „Aino", 
„Extra-Extra", „Kolibri" j . n.e. ja H. An­
ton ja Ко. „Mikaado" on armastatumad 
seltskonna paberossid. 

KODU. — MAJAPIDAMINE. 
Kodu on meie süda. Kodu kaunidus ja 

mugavus tõstavad meie elurõõmu ja õilis­
tavad olemisetunnet. Seepärast igaühe 
suurim mure on hoolitseda oma kodu — 
korteri eest. Suurepärased p e e g l i d on 
korteri ilu ja uhkus. Tallinna seltskond 
eelistab oma korteri ja mööbli kaunistami­
seks tuntud klaasi- ja peeglitöösturi H. 
M õ i s t l i k u kõrgekvaliteedilisi peeglid. 
Samuti on suures lugupidamises nim. fir­

ma muud klaasi- ja mööbli- ning sadulsepa­
tööd. Kauplused T. Karja 1 ja Tanaturg 6. 

Ühes ilusa mööbliga on korteris esma­
järgulise tähtsusega seinte, lagede ja põ­
randa kaunistusil. Pealinnas on popu­
laarsemaks kodukaunistustarvete müügi­
kohaks lugupeetud А. С. Н е г о de s e äri 
Y. Yiru 13, kus suuremas valikus kauni-
nmstrelisi ta peete, linoleomit ja parketti, 
milliseid omandavad kõik, kes armastavat 
ilusat kodu. 

Meie kodu teevad paradiisiks — 
l i l l e d . Pealinna seltskonna armasta­
tumaks lilleäriks osutub „M i m о s a" Rae­
koja hoones, kust alati ja suuremate sünd­
muste puhuks omandatakse lilli ja roose. 
„Mimosa" omab suurima aiaäri Eestis. 

Nüüdsel elektriajajärgul valitseb elek-
t e r igas kodus. Elekter võimaldab kõik 
— muusikalist naudingut, keetmist, val­
gustamist jne. Kõik elektritarbed meie 
seltskond ostab peamiselt tuntuimast elekt-
ritarbete eriärist k.-m. „М а r s i s t", Harju 
tän. 23, kus alati suures valikus müügil 
armatuure, kupleid, triikraudu, keedunõu-
sid, hõõglampe „Metallum" j . m. elektri-
riistu. 

Pea iga naine — seltsonna daamist — pe­
retütreni õmbleb kodus, valmistab endale 
riietust ja korrastab seda. Siin on naiste­
le tulnud appi tehnika ja võtnud endale 
õmblemisevaevad. Praegusaj» moodsa 
konstruktsiooniga elektri-õmblusmasin on 
teinud töö väga hõlpsaks. 

Pöörasime siingi seltskonna poole pä­
rimisega — milline õmblusmasin meil kõi­
ge enam hinnatud. Üllatavaist vastaseist 
selgub, et meil kõige kõrgemalt hinnatakse 
maailma kuulsa S I N G E R I firma õmblus­
masinaid, millised naiste töö õmblusalal 
teevad otse vaimustavaks naudinguks. Pea­
legi on masinad varustatud elektrilambiga 
nii, et valgus ei vaeva silmi. 

Silmad on inimese kõige kallim varan­
dus. Optiline teadus on leiutanud prillid, 
et kaitsta silmi ja tõsta silma nägevust. 
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Kogemused on näidanud, et Tallinna va-
neimas ja lugupeetumas G. BERGER'i op-
tikaäris, Nunne tn., on alati saadaval häid 
prille, mis annavad silmale tagasi ta kus­
tunud nägemisvõime ja kaitsevad teda. 

Samuti fotograafid ja -amatöörid on 
veendunud, et parimaid fotoaparaate ja 
fototarbeid saab G. Bergeri ärist Tiimasel 
ajal fotoharrastus meü on üldiselt väga 
levinenud ja kõikide otsus G. Bergeri foto-
tarbete firma kohta on kiitev. 

MUUSIKA. — SPORT. 

K-m. „TORMOLEN ja Ко", Harju 37 on 
populaarsemaid ärisid TaUinnas. 16. augus­
til sai firma 10-aastaseks. Tuntuimaid raa-
diopioneere Eestis. Selles osakonnas esin­
dab kuulsaid „Idealverke," „Lorenz/' „Zei­
ler-Pfalzgraf" firmasid. Need aparaadid 
ületavad teisi oma välimuse, häälepuhtuse 
ja selektiivsusega. 

Grammofonide alal esindab „Pariaphon" 
ja „Века" firmasid. Ka pioneer eestikeel­
sete plaatide ülesvõtmisel. Saabus uus 
snur repertuaar väga huvitavaid palu. 

Tuntud osakonnad fotole ja jalgratas­
tele, millistel aladel samuti laialdaselt ar-
dastatud. 

Liikumise hõlbustuseks kõik püüavad 
omandada auto. Peaasi, et sõiduk oleks 
vastupidav, vähenõudlik, mugav ja ilus. 
Meie seltskond hindan kõige kõrgemalt 
Gieneral motors'i „CHEYROLET" ja 
„BUICK" autosid, millised on ühed kuul­
samad ja universaalselt heade omadustega 
luksussõidukid maailmas ja eriti sobivad 
meie teedele. Esindus Eestis on „J PUHK 
& POJAD" firma käes, Rannavärava p. 21. 
Juba esindusfirma kindlustab sõidukite 
kõrgeväärtuse. 

Jahisport on meeldivamaid ja haarava­
maid sporte. Kuid jaht on huviküllane ja 
tulemusrikas ainult siis, kui on hea tuB-
relv. Meie jahisportlased ja seltskond hin­
davad kõige kõrgemalt püsse, revolvreid 
ning brovninguid ühes tarviliku laskemoo­

naga, mis saadaval Pikal tänaval nr. 13, 
tuntud kaubamajas, miUine varem kandis 
Axel Musso firmat, nüüd on läinud M. 
MÄNNIL ja Ко kattesse. Omaniku kauaaeg­
sed kogemused jahitarvete kaubanduse alal 
kindlustavad kauba väärtust. Ühtlasi oman­
davad peaUnnalased siit ka kõüt muud va-
jalised raud- ja teraskaubad ning majapi-
damistarbed. 

PUHTUS. 

Tallinlaste lemmiksaun on „BASSEIN" 
Aia tänaval. „Basseini" asutamisega Tal­
linnas loodi meil esimene euroopalik saun, 
mis ei ole vaid paljas saun otsekoheses 
mõistes, vaid ka meeldiv, mugav ja nau-
dingurikas tervisekosutamise koht „Bas­
sein" omab kõik voorused, mida nõuda võib 
eeskujuBkumalt saun-asutiselt ja ongi see­
pärast pealinna daamide ja härrade poolt 
väga armastatud. 

* 
Kuna seltskonnas inimesi ikka esmali-

selt hinnatakse nende välimuse järgi, siis 
see peab alati olema laitmata. Noobel riie­
tus olgu ikka puhas, korras ja pressitud. 
Tallinlased lasevad omad riided: daamid 
— kleidid ning mantlid ja härrad üUkon-
nad ning palitud korrastada, pressida ja 
puhastada Talinna lugupeetumas keemiBse 
puhastuse ja kiirpressimise tööstuses B. 
SCHOCHER'! juures, V, Tiru 13, kus üht­
lasi kõike riideid ka värvitakse kauniks ja 
moodsaks. 

* 

KULLASEPAKUNST. 

Rahutu edasipüüdmisüia ja mehanisee-
rumistung on maaUmast peaaegu hävitanud 
vana käsitöö ja iga üksiku eseme kunsti­
pärane väljatöötamisviis tuleb seetõttu veel 
harva esile. — Ka vana kuDlasepakunst on 
kaotanud palju sestsaati, kui juveliir pea­
aegu eranditult kaupmeheks hakkas ja 
oma kaubad vabrikuilt tellib. 

Meil Eestis püsib siiski veel üks selli­
seid vana aja esindajaid o.-ü. J. К о p f i 
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firma näol, kus kullasepp oma abilistega 
oma töötoas kõik töö ära teeb, ja iga ük­
sik ese isikulist kunstipärast ja ideedekiil-
last ilmet kannab. 

Juba 40 aastat on firma isegi väljaspool 
kodumaa piire tõestanud, et kalliskivide ja 
metallide ümbertöötamine meie juures veel 
elab. 

Samal ajal on firma uue ajaga sammu 
pidanud ja hõbetamise ning hõbelauanõude 
valmistamise vabriku moodsate tööva­
henditega varustamisega mitte ainult töö­

võimalusi suurendanud, vaid ühtlasi või­
maldanud ka loobuda välismaa saaduste 
ostmisest. Yabrik on täiesti võimas täitma 
meie maa nõudeid, mis puutub alpakkast, 
uushõbedast ja hõbedast riistade valmista-
misse, milliste eest kahjuks ikka veel suu­
red summad välismaale voolavad. 

Firma maitsekad vaateaknad ja välja­
panekud tõestavad, kuivõrt õnnestunult ta 
suudab sulatada vana kunsti moodsaga, 
ning näitavad ühtlasi selle meie maa oma­
pärase tööstuse suuri võimeid. 

Jluduste „rahvahääletus". 
Meie iludusvõistlused avardusid selts­

kondlikule pinnale lugejaskonna osavõ­
tuga iluduste hindamisest. Ajakirja numb­
reis (nr. 2, 3, 4 ja 5) oli hääletanrisleht, 
millega igaüks võis öelda oma otsuse ilu­
duste kohta. Hiljem need otsused arves­
tati iluduste lõppvõistlusele valimisel. 

Lugejaskond hääletas elavalt ja selle 
..rahvahääletuse" tulemused osutuvad väga 
huvitavaiks, millistest isegi võiks koostada 
teadusliku töö. Teadusliku huvi ja täht­
suse liääletustulemusile annab eestkätt 
lehe küsimus nr. 2 — m i k s ? , millele 
vastates hääletaja pidi seletama — mis 
põhjustel nimetatud kandidaat on kõige 
ilusam. 

Küsimused hääletuslehel olid: 

1. Eelistan .. . (iluduse nimi ja koht).. 
2. Miksf 
3. Isiklikke soove iludusvõistluse kohta. 

Hääletaja nimi, vanus, elukutse, 
aadress 

Hääletuslehti neljale numbrile kokku 
saabus 4234 üle kodumaa. Enamik hääle-
tajaist elukutse järgi kuulub intelligentsi 
— ülikooli õppejõude, arste, advokaate, 
kohtutegelasi, õpetajaid, ohvitsere, üliõpi­
lasi, kunstnikke, tantsijannasid, kontori-
ametnikke jne. Vähem osa ka — kaup­
mehi, käsitöölisi, põllutöölisi, majateeni-

Kuid sellele ei saa vastata nii kergesti. 
Eestkätt seda raskendab asjaolu, et nr. 

jäid jne. Rohkesti oli ka elukutsetuid ja 
noori — õppureid. 

Vanuse järgi on hääletajate keskmine 
vanus 25,6,02 aastat. Ulatub 2 aastast — 
63 aastani. 

Nime ja elukutse järgi arvestades on 
m e h i 51 prots., n a i s i 49 prots. 

Enamik hääletajaist elab linnades, ter­
velt 79,4 protsenti. 

Hääletuslehe punktitest on vastatud ab­
soluutselt punkt 1, teise on jätnud vasta­
mata 12 prots., kuna kolmanda vastami­
sest on loobunud koguni 56 protsenti. 

Tulemusi tuleb hinnata kaunis kõrgelt. 
Kuigi pildistatud oli ainult nägu ja paljud 
piltidest trükitehniliselt polnud väga õn­
nestunud, oli publiku, s. t. lugejaskonna 
valik üldiselt õnnelik ja tabav. Kõik pub­
liku poolt enam hääli saanud kandidaadid 
,,Jlo" nr. 2—5-st kutsuti jury ette. Kuna 
nr. 6/7 tehnilistel põhjustel hääletusleht 
puudus, tegi valiku sealt jury. Ent see 
moodustab lõppvõistlusele pääsenuist ai­
nult 24 prots. 

Muide 49,8 prots. publiku hääletatud 
iludusist ei suutnud teenida jury poole­
hoidu. Ja see on päris loomulik, kuna 
lugejaskonna otsuse aluseks oli vaid päeva­
pilt, juryl aga elav naine supelkostüümis. 

Tõuseb otsekohe küsimus — 
kes sai lugejaskonna poolt kõige rohkem 

hääli? 
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6/7 hääletusleht puudus ja selles esines 13 
kandidaati, kelle kohta lugejad ei saanud 
avaldada oma otsust. Puudus leht kõige­
pealt seepärast, et numbri ilmumise ja va­
limispäeva vahe oli vaid 4—5 päeva. 

Ent siiski: 

Lugejaskonna suurima lugupidamisosa-
liseks sai S i l v i a („Jlo" nr. 5) 534 hää­
lega. 

Teiseks: H. Т. V. (näitsik Helene Vent-
sel — („Ло" nr. 2) — 428 häälega. 

Kolmandaks: Sole mio („Jlo" nr. 5) 
316 häälega. 

Neljandaks: Mirry („Jlo" nr. 2) 232 
häälega. 

Viiendaks: Lea („Jlo" nr. 2) 231 hää­
lega. 

Kuuendaks: Tessa („По" nr. 2) 173 
häälega. 

Seitsmendaks: Solveig („Jlo" nr. 3) 138 
häälega. 

Teised said hääli к alla saja. Neist 
seitsmest pääsis kohale ainult H. Т. V. •— 
Helene Ventsel. 

Iluduskuninganna A. Smager — „Mali" 
— kandideeris „Hos" nr. 6/7 ega saanud 
seepärast lugejaskonna hääletusele tulla. 
Näitsik Ly Kerge — „Ly" — esines „Ilos" 
nr. 5 ja sai ainult 84 häält, kuid võitis 
jury ees. 

Huvitavaid vastuseid. 
Enamik vastab teisele küsimusele liht­

salt: „Sest ta meeldib mulle kõige roh­
kem", ehk: ,,Kõige kaunim avaldatud pil­
tidest." Paljud aga selgitavad ka detaili­
des, et on: ,,sarmikas", „veetlev", „ilusad 
silmad", „kena soeng", „ilusad juuksed" 
jne. „Mirry" kohta ütleb üks Rakvere au­
tojuht, et tal ,,on sümpaatne väljavaade." 
üks teenijaid Loksalt hindab iludusi kõlb-
liselt; ta hääletab oma lemmikuile „tõ-
sise ning õiglase oleku tõttu." Nii näi­
teks Landat, Rakverest („По" nr. 3). Hel­
mi kohta („По" nr. 2) lausub põllutööline 
H. E., et „Та on mõistlik tõsine neiu ja ei 
paljasta mitte hambaid nagu mõni halpija." 
Mi'd („По" nr. 2) attesteerib ametnik "W. 

M. Tartust. „Tema hinge peegeldav võltsi­

matu miljöö." 
Kolmandat küsimust vastates soovitak­

se peamiselt, et iludusvõistlus õnnestuks,, 
et jury toimiks erapoolikult, et iludusku­
ninganna oleks noor, puhta minevikuga, 
sale ja proportsionaalsete vormidega. Talli 
põllumees R. K. arvab, et külas on roh­
kem iludusi kui Narvas ja Tartus (!) kok­
ku. Paljud on juba ette rahul „По" ilu­
dusvõistlusega ja soovivad õnne. Soovi­
takse, et võistleks ka Milvy Laid. Kolledži 
õppur P. ütleb — ,.Soovid puuduvad. Minu 
pärast võite teha nagu soovite." Tartu 
ametnik W. M. ja mitmed teised soovitavad 
Eesti iluduskuningannat saata rahvusvahe­
lisele võistlusele. Renate В., Rakverest 
näeks meeleldi „Et ka kord meeste iludus­
võistlus korraldataks." Põllutöökooli õp­
pur E. P. Jänedalt kirub maha puuder-
näod, valehambad, ..kirurgilised võtted" 
j . п. е.! 

J. Р., Paidest, soovib kõigest südamest,. 
,,et kõik iludused saaks korralikult ära 
pestud seebi ja veega", ja „vaadata järele, 
kas neil on konnasilmad — iludusele see 
ei kõlba" ning — ..proovida ära nende tar­
kus ja kannatus." 

Rohkesti härrasid soovivad iludustega, 
tutvusi, nende aadresse, autogramme jne. 

Preemiaid 
paremaile, täpsemaile ja tabavamaile vas-
tajaile jagas toimetus vastuste paremuse 
järjekorras järgmiselt: 

K o h v e r g r a m m o f o n (Columbia) 
— August Hiiemaa, Narva postkontor Pos­
te res.tante. 

T a s k u k e l l — J. Perker, Paide,. 
Pikk tän. 10. 

F o t o a p a r a a t — A. Engö — Hel­
singi, Pk. 1446. 

К i r j u t u s g а г n i t u u r — Rudolf 
Jaago, Erne tän. 19—11 — Tallinn. 

Preemiaid saab toimetusest kätte igal 
ajal kolme kuu jooksul arvates esimesest 
oktoobrist 1930. a. 
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К. KAASIK 
PAGARIÄRI ННННВНВНЯННН KONDITERE! 

PIKK 35 ja VOORIMEHE T 

Maitsevaimad ja vä r ske imad 
küpsised, koogid , ning kõik­
sugu kondiitr isaadused. Kau­
nid ja m u g a v a d ruumid. Täi­
elik vastutulelikus. Vi isakas 
teenimine. 

Pealinna publiku lemmik-ostukohad 

PrintSÜp: 

„JCO" 
1930. a. 

e e l m i s i n u m b r e i d 
o n v e e l v ä h e s e l 
a r v u l m ü ü g i l . i 

09Ш VIIKMAANI 
kella- kul lasepaäris on 

õ ig lased hinnad, suur 
läbi käi k, hää kau p, kor­
ralik teenimine. 
T ä p n e tellimiste täit­
mine. 

O m a d kella-, kulla- ja 
h õ b e s e p a tööko jad . 

Raekoja plats, Rae­
koja hoones. 

Kõrgeväärtuslik 
sisu. 
E e s l i i l u d u s t e p i l l e 
N 9 N 9 1—6/7 

N õ u d k e ta l i tusest . 

H i n n a a l a n d u s i 30 
p r o t s e n t i . 




